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Zemplén.
Társadalmi és irodalmi lap.

2EMPLÉH-VÁEMEGYÉNEK HIVATALOS LAPJA

MEGJELENIK JVLIlSriDZEnsr vasAen^.p.

HIRDETÉS DÍJJÁ
hivatalos hirdetéseknél: 
Minden szó után 1 kr. 

Azonfelül bélyeg 30 kr.

Petitnél nagyobb, avagy 
diszbetükkel vagy körzet
tel ellátott hirdetmények
ért térmérték szerint min
den négyszög centim, után 

3 kr. számittatik. 
Állandó hirdetéseknél ked

vezmény nyujtatik.

1 Hirdetések és pcnzkülde- 
í menyek a kiadóhivatalhoz 

intézendők.

ELŐFIZETÉS ÁRA:
Kgész évre*. .6 frt. 
Félévre .... 3 „ 
Negyedévre .1 „50 kr.

Bérmentetlen levelek 
csak ismert kezektől fo

gadtatnak el.

Kéziratok nem adatnak 
vissza.

Egyes szám ára IS kr.

A nyllttérben minden 
garmund sor dijja 20 kr.I

Jellem és kvalifikáció,
Korunkban törvény az, hogy bizonyos ál

lásra csak úgy választható meg valaki, ha kellő 
képesítés jogot ad neki erre, különben figye
lembe nem jő a kérelme.

Igen helyes és bölcs intézkedés, de nem 
elég garanciózus arra, hogy az egyén a válasz
tás, vagy kineveztetés révén reá bízott feladatot 
meg is fogja oldani úgy, mint azt a közbizalom 
tőle teljes joggal elvárja.

\ annak állások, hová a képesítés egymagá
ban nem volna szabad, hogy elég legyen, mert 
róluk a kozmegbizatás természete oly jellembeli 
tulajdonságokat tételez föl, melyek nem minden
kinél járnak együtt a kvalifikációval. Pedig ezek 
az állások épp úgy töltetnek be a puszta kvalifi
káció mértéke szerint, mint akár a harangöntő 
mesteri állása.

Nem jól van ez igy, ezt mindenki elismeri, 
ha kissé alaposabb meggondolás tárgyává teszi 
a közjó érdekeit. Nekem olybbá tűnik, mint a 
lutrijáték, midőn nincs más biztosítéka az em
bernek, mint a puszta remény ez ezerféle esé
lyek útvesztőjében.

De hát nehéz másként eljárni, mint a szá
zadok szentesítette uzus szerint, mint a vérünkbe 
átment szokás precizirozott módjai, vagy a tör
vény világos paragrafusai, utasításai nyomán.

Napjainkban már szégyenletes gyorsaság
gal követik egymást az oly esetek, melyekben 
az egyén, kire közmegbizatás feladatának meg
oldása várakozott, csúfosan visszaélt a bizalom
mal, lealacsonyította állását, s hatalmas arcul- 
csapást mért kvalifikációja kiállítóira. Megsinli 
az állam, meg a társadalom, úgy mint az egye
sek az ily esetek következéseit. De azért csak 
haladunk tovább a járt utón, hiszen egyebet nem 
tehetünk, legfeljebb információt törekszünk sze
rezni az alkalmazandó egyén ' jellemére, meg
bízhatóságára vonatkozólag.

Pedig a tapasztalás tanítása szerint ez is

TARCA.
Képek a tengerész-életből, 

ni.
— A .Zemplén* eredeti tárcája. —

Irta: Kiár István.
Bőszül üvöltött az orkán. A másfél nap óta 

dühöngött sirokkó 8—10 méter magasra korbá
csolta a háborgó hullámokat, melyeknek habos 
tarajját kísérteties fényben világította meg a sö
tét felhőkből időközönként lecsapott villámsugár. 
A villámnak szeszélyesen cikk-cakkos, szemkáp
ráztató fénynyalábja egy pillanatra összekötni 
látszott a háborgó óceánt a viharos felhőkkel, 
hogy aztán annál áthatatlanabbnak tűnjék tol a 
koromsötétség, amit még borzalmasabbá tett az 
élesen suhogó csattanás.

A hajó két oldalán alkalmazott villamos 
reflektorok fénycsóvái, mint egy óriás pallosnak 
fényes acélpengéje, mélyen bevágva a viharos 
éjszaka koromjába, ide-oda való röppenésük köz
ben észrevétlenül vesztek el a beláthatatlan mesz- 
szeségben, — vagy, ha a hajó hullámvölgybe 
került, élesen világították meg a hajót körülzáró 
vizbástyákat, melyeknek minden porcikája izgett- 
rnozgott, forrott, zúgott, mintha agyonzúzással 
fenyegették volna az acélsarkantyujával testükbe 
fúródott páncél-óriást.

A fedélzeten csendes és néma volt mindenki. 
Csak időközönként, ha a sós, hullámok egész a 
parancsnoki Ilidig verődve, zúgva mosták végig
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hiú törekvés, mert a lélek jcllcmlMi/alakulatá
nak megfigyelése nem hetek, hónapok, de évek 
hosszú sora tükrében lehetséges csak, s akkor 
is lelkiismeretes munkát, részrehajlatlan Ítéletet 
s befolyásolhatatlan karaktert tételez föl.

Sajnos, napjainkban ez az irányú törekvés, 
valamint a köznevelésben a jelzett cél felé való 
haladás meg van gátolva, részben a kenyér után 
való lázas hajsza, majd a nevelésben az észbeli 
csaknem kizárólagos képesittetés sürgős megsze- 
reztetése miatt.

Az igaz, hogy a jellembeli megbízhatóságot 
nPrrr-iéhet vizsgálatok tárgyává tenni, valamint 
nem lehet az ez irányú nevelői ténykedést ellen
őrizni, de mégis azt hiszem, hogy volna arra 
lehetőség, mely szerint valami pozitivebb ered
ményt, némi garanciát e téren is lehetne elérni 
s illetve a társadalomnak nyújtani.

így legelsőben az iskolai bizonyítványok 
viseleti jegyére nagyobb sült kellene fektetni, 
mint az összes tantárgyakéra, mert amaz magá
ban foglalja a jellem alakulatát, az utóbbi pedig 
csak közismeretet jelent.

Természetesen meg lenne hagyandó, hogy 
a tanártestület a viseleti jegyet csak oly alapos 
tanácskozás, széleskörű információ és lelkiisme
retes megfigyelések után állapítsa meg, amik
hez egyáltalán kritika ne férjen.

Tudjuk, hogy az egyén iskolai neveltetése 
alatt legtöbb időt óült li«,zi körében, sokat liason- 
lókoruak közt, gyakran megfordul nyilvános he
lyeken s ezenkívül az iskolában tölt 5—G órát 
naponként.

Ezeken a helyeken tanúsított viselkedése 
nem mindenütt egyforma, itt kinyílik bátran 
fejlődő jellem virága, amott bezárul s a megfi
gyelő, ki nem alaposan végzi feladatát, igen 
könnyen téves irányba lesz vezetve. Azért meg
figyelésünk ki kell hogy terjedjen, mindazokra 
a helyekre, hol az ifjú megfordul, mert csak igy 
Ítélhetünk korrektül, vagy ha nevelők vagyunk, 
csak igy nevelhetünk sikeresen.

Másodszor nagy gonddal kellene megállapí
tani a bármi néven nevezendő végbizonyítvány
ban, s igy a képesitő-bizonyitványokban és ok
levelekben is a viseleti jegyet, mert ez oly mi
nősítése az egyénnek, amitől a jövőben a ke
nyér ej függ, de egyszersmind s legfőbbképen olyan 
is, ami a kenyeretadónak garanciát nyújt az il
lető megbízhatóságára nézve.

Iskolai neveltetésünk zárultával ismeret- 
szerzésünk is egyik megállópontjára jutott ugyan, 
amennyiben ezután az élet és saját szorgalmunk 
képez tovább, de ami — bárha legtöbbször fölér, 
vagy túl is haladja a nyilvános iskoláztatás 
eredményét, — nem kerül többé vizsgálat alá, 
de igen is számottevő a társadalmi életben.

De ha iskolai kiképeztetésiink bezárult, ér
telmi világunk rendszeres bővítése véget ért is: 
kedélyalakulatunk s jellemfejlődésünk még csak 
most ölti magára az élet kritériumait, mivel hogy 
az alkalom és önálló fejlődés korába értünk, mely 
a bensőnkben élő vágyaknak, szenvedelmeknek 
és indulatoknak szabad tért enged, mert nem 
feszélyezi őket többé az iskolai diszciplína. Ezek 
most már hatalmukba kerítik jellemfejlődésün
ket s rendesen a maguk részére teremtik azt 
meg. Eme fejlődés eltart a férfi élet deléig, meg- 
izmositja s a többi életidőre állandóvá teszi jel
lemünket, mely később érintetlen a körülmények 
befolyásától s arculata változatlan marad a sírig.

Ennélfogva igen kívánatos, ha az életbe
lépő egyén viselete további megfigyelés tárgyává 
tétetik elöljárói részéről, mert nemcsak bizonyos 
mértékét kénytelen betartani az élet ezernyi 
örömeinek élvezetében, nemcsak a követelmé
nyeknek megfelelő módját kénytelen követni az 
emberekkel való érintkezésében, de tudván, hogy 
minden cselekedete a részrehajlatlan kritika tár
gyává tétetik elöljárói részéről: jelleme, a meg
felelő irányban fog megszilárdulni és így kifo
gástalan megbízhatósága hasznára válik úgy 
saját egyéniségének, mint a közjónak.

Zseltvay B.

a pusztára szerelt fedélzetet, hallatszott fel a hajó 
négy oldalán felállított őrszemek (Auslugerek) 
„Alles wohl“ kiáltása, miközben szorosabbra 
vonva maguk körül a kaucsuk-mhán meg-meg- 
csúszó hevedereket, istennek ajánlva lelkűket, 
szorongva várták a még következő zuhatagokat, 
melyek után, lehet, hogy már csak három, vagy 
csak két oldalról fog felhangzani az „Alles wolil!" 
kiáltás.

A félig leszerelt árbocok tömör dereka sírt, 
nyöszörgőit, mint egy szorongatott óriás, mely 
az ellene támadó gigászi erőnek sokáig ellenál- 
lani már nem lévén képes, közelegni érzi gyá
szos vesztét. Az őrült erővel fel-felujuló orkán 
játszi könnyűséggel szakítva ketté a karvastag- 
ságu köteleket, bőgve repült át a kötélhálózaton. 
S mig az elszakadt kötelek alácsüngő darabjai 
kifoszlünyosodott végeikkel a viharban ide-oda 
kígyózva, a fel-fel villanó villám fényénél úgy 
tűntek fel, mintha óriás-kigyók nyújtogatták 
volna undok lapos fejeiket a parancsnoki hídon 
lévők felé, a még épségben lévő köteleken, mint 
egy óriási hárfa húrjain, olyan idegborzogató me
lódiákat játszott légi ujjaival a vihar, hogy még 
az öreg Giovanni is, ki a kormánykeréknél állott 
őrségen, nagyokat prüszkölt, ha az orrán-száján 
behatoló zugó habok kesernyéssé tették a bal
oldalra vágott bagót: aggodalmasan húzogatta 
az álián keresztülcsatolt rohamszíjat, ha az or
kántól folyton ostromolt kaucsuk-sisakját lazulni 
érezte ráncos homlokán.

A fedélzet alatt, az ütegek között, egyhangú

járása szabálytalanná vált, az elömlő világosság 
is hol homályosabb, hol fényesebb lett, mintha 
az óriás a másfélnapi folytonos zakatolásba bele
fáradva, lehunyni szerette volna fáradt szempil
láit. Sőt néha cgy-egy pillanatra ki is aludt, 
majd ismét fellobbant, mint egy magára hagya
tott olaj mécses, melynek lángja a koppá utas 
hiányában sercegve küzd a mindinkább felsza
porodó bélhamv ellen. A kerekes szellőztetők 
fáradt búgással nyomták a vizpárával telített 
levegőt a hajó alsóbb régióiban lévő őrállomás
hoz, hol is az őrszemek félig meztelenül fel és 
alá ödöngve, a pokoli hőségtől eltikkadva, orcái
kon a halálos fásultság kinyomatával, egy-egy 
csomó jutta-fonalat szorongatva kérges tenyerük
ben, türülgették veritékes tagjaikat. A felhúzó 
gépek fogas kerekei ítilsiketitő zajjal vontatták 
fel a kazánházakból a még üszkös szénsalakkal 
telt zsákokat. S mig a gádoron át, mint az őszi 
köd, süni gomolyagban tódult fel és terjedt el 
az ütegek között" a leöntözött szénsalak után 
fejlődő, fojtó, mérges gázokkal telitett párázat, a 
lőréseknek a hosszú hánykódtatás alatt megla
zult tömítése mellett, vékony sugarakban egyre 
lövellt be a tengervíz, ha a hajó egy-egy pilla
natra alábukott. Az apránkint beszivárgott viz 
lassacskán egy tócsává szaporodva fel, a hajó 
hánykódása folytán az ütegek között ide-oda 
való hömpölygésében valami szennyes lévé ala
kulván át, az izzólámpák sárgás fényében tunya 
locscsanással törtek meg az ágyutalpak fényesre 
csiszolt fogas koszorúin.

Alvásról szó sem lehetett. A közvetctlen 
egymás mellé függesztett ágyakban fekvők az

sárgás világosságot terjesztettek az izzólámpács- 
kák gömböcskéi. Időközönként, ha a gépóriás

Zemplén mai szóma nyolc oldal* *91



\V V'

Vármegyei ügyek.
A vármegye 1898. évi közigazgatási 

és gyámhatósági szükségleteiről, valamint 
az ezek fedezéséről összeállított költségvetési 
sommázatból, a közönség tájékoztatására, közöl
jük hogy

A. Szükséglet.
1. Tisztviselő-, segéd- és kezelősze

mélyzet fizetése és lakáspénze: . . 103,380 ft 00 kr.
2. Szolgaszemélyzet bére és lakáspénze : 7,9*28 ft 00
3. Szolgaszemólyzet ruházata: .... 1,651 ft 6*2
4. Hivatalos helyiségek és fogházak bére : *2,300 ft 00
5. Irodai szükségletek:............................ 7,500 ft 00
fi. Napdijak és útiköltségek:..................  7,700 ft 00
7. Épületek fentartása:............................ 1,373 ft 00
8. Egyéb rendszeresített kiadások: . . *250 ft 00
9. Rabtartási költségek:....................... 100 ft 00

10. Előre nem látható kiadások: . . . . 1,250 ft 00
1—10.

B. Fedezet.
1. Állami javadalmazás:..................
2. Cselekvő kamatok:.......................
3. Alapok járuléka.-.......................
4. Különféle bevételek ;...................
5. Téritmónyek:................................
1-5.

A szóban levő költségvetés 
készítő tárgyalás céljából a jövő hónapban ta
nácskozó állandó választmány elé fog bemu- 
tattatni.

133,432 ft 62 kr.

126,513 ft 88 kr.
903 ft 74 —

5,810 ft 00 —

5 ft 00 —

200 ft 00 —
133,432 ft 62 kr.

tervezete cl Ő—

Katonai lóvásárok lesznek vármegyénk
ben T.-Terebes községben szept. hó :10-án, S.- 
A.-l jhely városban pedig szept. hó 22-én.

Országos vásár. A kereskedelemügyi kir. 
minister megengedte, hogy a Zemplén-vármegye 
területéhez tartozó Varannó községben a f. évi 
augusztus hó 21. és 22-ére eső országos vásár 
ez évben kivételesen f. évi augusztus hó 18. és 
19-én, a f. évi december hó 5. és 6-ára eső or
szágos vásár pedig ez évben kivételesen f. évi 
december hó 1. és 2-án tartassák meg.

Sertésvósz. Több, mint esztendeje múlt 
már, hogy a sertésvész, ez a kellemetlen vendég, 
alkalmatlankodik a zempléni gazdáknak is. Es 
több, mint esztendeje, hogy az alkalmatlan ven
dégtől nem bírnak szabadulni. Még ma is nem 
kevesebb mint hetven községet tart megszállva s 
ezek a következők: Agárd, Bacska, A.-Bereczki, 
A.-Körtvélyes, A.-Hrabócz, B.-Szentes, B.-Szer
dahely, Szőllőske, Battyán, B.-Vécs, Boly, B.- 
Olaszi, B.-Újlak, Butka, Csanálos, Csarnahó, 
(’zeke, F.-Regmecz, Garany, Gercsely, Henczócz, 
hnreg, Isztáncs, Kaponya, Karosa, Karos, Kásó, 
Kanul, Kis-Czigánd, lvis-Küvesd, Kis-Tárkány, 
Kiszte, Ívlazán, Kőporuba, Lácza, Ladmócz, 
Leányvár, Legényé, Lelesz, L.-Bolyán, Luka, 
Málcza, M.-Jesztreb, Miglécz, Mihályi, Nagy- 
Mihály, N.-Kövesd, X.-Bozvágy, N.-Tárkány, 
Páezin, Bálfölde, Betrócz, Bossa, Rákócz, Kiese, 
Sajó-Kesznyéten, Sárospatak, Semjén, Szécs- 
Bolyánka, Szerencs, Szinyér, Szolnocska, Szo- 
motor, Tőke-Terebes, Tussá, Vajdácska, Yéke,
\ arannó-Csemernye, Zétény és Zemplén.

Pályázat. A m. kir. posta- és táviró igaz
gatóság Kassáról lapunk utján is tudatja, hogy 
a posta és táviróhivatalban kezelő-szolgálatra 
alkalmazandó és a XI. fizetésosztályban ÓUU 
fttól 7Ul)-ig emelkedő évi fizetéssel, továbbá az 
1898. évi IV. t.-c.-ben megállapított lakpénz-

ide-oda való himbálódzásban néha éppen akkor, 
amidőn már álom nehezedett volna fáradt pil
láikra, oly erővel verődtek össze, hogy szuny- 
nyadtukból felriadva, rémülten ugráltak ki 
ágyaikból, s inig ijedtségükből fel nem ocsúd
tak, tanácstalanul, tágra nyílt szemekkel bámul
tak maguk körül, aztán versenyt káromkodva a 
hajó bordáit megrecsegtető viharral, nyugalma
sabb pihenőhely keresése után láttak.

A függő-ágyak legnagyobb részben üresen 
himbálództak a fülledt levegőben.

Az őrségen kívül maradt legénység a viz- 
áthatatlan ponyvákkal leteritett ágyukra tele
pedve, álmosan, fásult kedélylyel szívta a kurta- 
szám fapipákat, vagy rágta a bagótekercseket. 
A kiosztott vörös bor nem bírt valami különös 
gyújtó hatással és igy időközönként szótlanul 
merítették bádogpoharukat a patikával teli fa
kupába. A legénység másik része a hajó zugai
ban, a helyzethez mért kényelemben pihente ki 
az őrség alatt kiállott fáradalmait. Néha-néha, 
hogy senki ne hallja, hogy senki ne lássa, láb- 
ujhegyen, nesztelenül, szorosan a hajó falához 
simulva, osont egy-egy meggörnyedt, sápadt arcú, 
réveteg tekintetű alak az ütegek egyik félreeső 
zugában elhelyezett vizeskád felé. Oda érve, ten
gerész létté re önmaga előtt is szégyelvc gyen
geségét, fáradtan támasztotta hidegveritékes 
homlokát a hűvös páncélfalakhoz, kezével pedig 
neki támaszkodva a kád felső peremének, lehető
leg zajtalanul igyekezett a tengeri betegség el
kerülhetetlen következéseinek szabad útat en
gedni.

A függő-asztalok legnagyobb részben le 
voltak szerelve. Csak itt-ott hánykolódott egy-

illetményekkel javadalmazott posta- és taviro- 
segédtisztek kiképzésére /*. éri szeptember ho 
15-től kezdve hat hónapra terjedő gyakorlati 
tanfolyamokat nyit a kassai posta- és táviró- 
igazíratóság területén: Máramaros-Szigeten és 
Miskolczon. — A tanfolyamok hallgatói beiratás 
és tandíj fejében tiz (Ili) ftot kötelesek fizetni. 
Kérvények beadásának határideje augusztus hó 
81. — Kívánatra bővebb felvilágosítást nyújt: 
a m. kir. posta- és távíró-igazgatóság Kassán.

Kongrua. Az eperjesi gk. egyházmegyé
hez vármegyénk'-területéről több plébánia tartozik. 
Ezek a plébániák talán a legszerényebb, mond
hatnék a legszegényebb javadalmazásu plébániák 
az egész országban. íme, állításunk igazolásául 
ide igtatjuk neveiket azoknak a plébániáknak s 
egyszersmind neveik mellett közöljük azt is, hogy 
mennyi évi tisztajövedelemnek örvendhetnek (?) 
A plébániák ezek: Or.-Kázmér 297 ft 96 kr, — 
Stefanócz 313 ft 89 kr, — Izb.-Kadvány 899 ft 
10 kr, — Mikóháza 400 ft 04 kr, — Szedliszkc 
242 ft 62 kr, — Petkócz 354 ft 63 kr, — Szukó 
555 ft 52 kr, — Sztarina 475 ft 87 kr. — H.-
Kokitó 470 ft 23 kr, — V.-Csemernye 383 ft
14 kr, — Csicsóka 350 ft 30 kr, — Buczák 357 
ft 59 ki*, — K.-Brezsnyicza 390 ft 68 kr, — 
Sztr.-Olyka 547 ft 00 kr, — Habura 634 ft 49 
kr, — Telepócz 413 ft 37 kr, — Nechv.-Polyánka 
347 ft 65 kr, — H.-Zbojna 418 ft 09 kr, —
Zuella 382 ft 87 kr, — Or.-Ruszka 506 ft 03
kr, — lvrasznibród 422 ft 99 kr, — Izb.-Béla 
591 ft 30 kr, — Lomna 494 ft 91 kr, — T\- 
Jablonya 491 ft 80 kr, — Minyócz 438 ft_08 
kr, — Sztakcsin 677 ft 78 kr, — Boksa 227 ft 
72 kr, — Hosztovieza 537 ft 63 kr, — N.-Po- 
lena 445 ft 80 kr, —■ Homonna 568 ft 46 kr, 
— Dricsna 348 ft 34 kr, — Ráfajóez 356 ft 20 
kr, — F.-Olsva 552 ft 91 kr, — Yalkó 371 ft 
83 kr, Csertész 510 ft 08 kr, (Folytatjuk.) — 
Még azt jegyezzük meg, hogy az imént elősorolt 
35 plébánia közül a legrégibb alakulása a szta- 
rinai (1210 körül!) a XVII. századból valók: a 
szűkéi, a sztakcsini és rafajóczi.A többi plé
bánia későbbi időből ered.

megMezőgazdasági tanfolyam nyílt 
Kassán a f. hó 1-ével. A tanfolyamot, egyetértve 
a közoktatásügyi kir. miniszterrel, a földmivelés- 
ügyi miniszter rendezi. A tanfolyamon most a 
tanítóképző intézetek szaktanárai vesznek részt. 
Végcélja pedig a tanfolyamnak, hogy a gazdasági 
irányzatúvá átalakuló falusi ismétlő iskolai okta
tásban, a tanulni óhajtó parasztgazdákból majdan 
gondolkodó földmű eseket tudjon és bírjon képezni 
a hazai tanítóság. **

Kimutatás a Zeinplén-vármegyei közkór- 
ház 1897. évi július havi betegforgalmáról. 
189 í. év június hóról ápolás alatt maradtak száma:

1897. év július 31-ig újonnan felvettek 
szama: 51. Ápoltak összege: 73. — Ezek közül 
'elbocsáttattak gyógyulva: 39 ; javulva : 4 ; gyó-
(yulatlan : 1 ; meghalt: 

— A hó végével
ÖJ
51

í. — Összes fogyaték: 
ápolás alatt maradtak

szama: 22. — Az ezen idő alatt felmerült ápo
lás-napok száma: 854. — Schön Vilmos dr., 
főorvos, Nyomárkay Ödön dr., alorvos.

Kimutatás a király-helmeczi hasonszenvi 
„Mailáth"-kórháznak ez évi június és július havi

egy üresen, elhagyottan a lazán terhelt drót
köteleken.

Az egyiknél, kezeikkel az asztalra támasz
kodva, szundikált vagy hat baj társam. Olykor, 
ha a függő-asztal messzebb lódult a függő-lócá
tól, fejük megcsukolva, hangos koppanással ve
rődött a barnára mázolt tölgyfa-deszkához. Olyan
kor aztán egy nagyot horkantottak és öntudat
lanul dörzsölve meg sajgó homlokukat, folytat
ták az ébrenlétnél fárasztóbb szunnyadást.

Megunva az egyedül való ide-oda lézen
gést és gondolva, hogy valamelyiknek csak lesz 
kedve velem beszélgetni, közibük húzódtam hát 
én is. Megkezdtem a kísérletezést. Leültem a 
legidegesebbnek ismert mellé és gyöngéden 
oldalba löktem.

—- Kell galuska Peti fiam, eszel-é ?
Felkönyökölt. Rám emelte fáradt tekintetét, 

aztán rámmordult.
— Mi kell ?
— Semmi. Csak azt kérdeztem, hogy meg- 

ennéd-e most a túrós laskát.
Erre aztán megbékiilt. Ajkai körül a mo

solynak a fáradtságtól elnyomott bizonyos vonása 
jelent meg és a tengeri betegség csiklandozásától 
szakadozott hangon folytatta:

— La-laska, a-az nem kell, de ru-rum 
az kell!

Odaadtam neki rumos üvegem. Nagyot hú
zott belőle. Aztán megint lehajtotta fejét és nem 
szólt többet egy szót sem, hiába kötelőzkődtem 
vele. Sorba kínáltam a többit is. Azoknak még 
az sem kellett. Mérges, ideges hangon utasí
tott el mindenik. A meghiúsult kísérlet után 
elindultam az öreg Giovannit fölkeresni avval

betegforgalmáról. A felvett betegek száma: 17; 
ezek közül elbocsáttatott: gyógyulva 5, javulva 
3, gyógyulatlan 3. — Összes fogyaték: 11. — 
Julius hó végével ápolás alatt maradtak száma: 
6. — A 2 hónap alatt felmerült ápolás-napok 
száma: 186. — Frieder 
orvos.

Zsigmond dr., kórházi

Állami anyakönyvi statisztika. A sá-
toralja-ujhelyi állami anyakönyvi hivatalnál 
(1897. július' 31-étől aug. 7-éig) a) házasságot 
kötött: 1 pár; b) kihirdettetett: 4 egyén; c) 
születési anyakönyvi bejegyzés volt : 16 eset
ben; d) elhalálozott: 11 egyén.

Hírek a nagyvilágból.
Szerbia és Törökország között a nem

zetközi viszony igen feszültté vált. Mindkét 
részről nagyobb hadi erőt szembesítettek a szerb
török határokon.

Bolgárország ministerelnöke, Sztojlov 
ur, Ausztria-Magyarország nagyhatalmi állásá
ról emlékezvén úgy elszólta magát, hogy emiatt 
ministerelnöki széke erősen ingadozik. A hir 
azt suttogja, hogy nemcsak Sztojlov ur, de 
maga Ferdinánd fejedelem is, amennyiben té
továzott az elégtételadásban, a lehető legkényel- 
mctlenebb helyzetbe jutott a megbántott nagy
hatalommal szemben.

A békekötés Görög- és Törökország kö
zött forma szerint már kész s csak az van hátra, 
hogy a meghatalmazottak a békeszerződést alá
írják és az állam-okiratokat kölcsönösen kicse
réljék.

Hírek az országból.
Őfelsége Ferenc Ferdinánd főhgrceget 

a párisi világkiállítás osztrák-magyar osztályá
nak fővédőjévé nevezte ki.

nyugalmazott kir.
főügyész, a népszerű „öreg ur" a „szinarany 
ős-jellem,“ ki hosszú életen át fenkölt, szabad
elvű gondolkozásával és nemes cselekedeteivel 
szolgált rá az országos rokonszenvre, — a ma
gyarországi ügyészi kar „édes atyja", ki a gyű
löletes hivatása ügyészi szervezetet, a türelem, 
az emberies érzés, a legtisztább emberszeretet 
zománcával ékesítette fül és nemes idealizmu
sával a maga képére formálta, — a legszelle
mesebb és a legszeretetreméltóbb emberek egyike, 
Budapesten, életkorának 72-ik, nyugalmaz tatá
sának 3-ik évében elhunyt! Emléke tiszteletben 
marad mindazok előtt, akik őt ismerték, mert 
szerették is. Neve ércbetiikkel lesz bevésve az 
úttörők között, akik Magyarországot a haladás 
felé segítették és a polgáriasodás irányában 
előre vezették.

A segesvári ünnepek. A múlt szombaton 
délelőtt leplezték le a fehéregyházi honvédemlé
ket és Segesváron a fehéregyházi csatában elesett 
Petőfi Sándor szobrát. Mindkét ünnepség jófor
mán az egész nemzet részvétele mellett, hazafiui 
lelkesedés között ment végbe. Segesváron Petőíi 
Sándor művészi kivitelű szép szobra, mely a

Folytatás a melékleten.

a szándékkal, hogy vele beszélgetve, könnyebben 
fogom eltölteni az éjszakát.

Az öreg még mindig ott állott a kormány- 
keréknél. Kezei nyugodtan pihentek a rézkerék 
fényes fogantyúin és éber figyelemmel kísérve 
az előtte álló delejtű kitéréseit, csodálkozva for
dult meg, midőn kezemmel vállát megérintve, 
köszöntöttem.

Mikor pedig elmondtam neki, hogy unom 
magamat és beszélgetni jöttem hozzá, bosszúsan 
felkacagott:

— Ostia Madonna signor. Önnek nem rósz 
gusztusa van! Száraz citromfa nőj jön az orrom 
hegyén, ha ilyen fertelmes időben valamikor 
unatkoztam.... Corpó di bákó ... ilyenkor unat
kozni. . . . Örüljön Signor, ha nem beteg. Azzal 
elfordult a delejtű felé és további kérdezősködé- 
seimnek avval vette elejét, hogy kijelentette, 
most nem beszél, mert még egy cápa a torkába 
szaladhatna.

Ez hatott. Ott hagytam. A fedélzet „Back- 
bore"-ján megállottám, megkapaszkodtam egy 
hevederbe és mélyebben huzva szememre a 
kaucsuk-sisakot, belebámultam a sötétségbe. . . .

A vihar még mindig bömbölt. A hajó orrát 
elborító hullámok fehér tarajját, mint az ut porát, 
mérgesen vágta szemem közé a sirokkó. Az el
szaggatott kötelek vadul korbácsolták az árbo
cokhoz fordított vitorlarudakat, én pedig irigy
kedve gondoltam szárazföldi bajtársaimra, akik 
akkor, valószínű, hogy háborítatlanul pihenték 
az elmúlt nap fáradalmait, a leszolgált év után 
is még oly sokáig emlegetett, négyszögletesre 
tömött, kemény szalmazsákon.

epd
válj



Melléklet a „Zemplén1" 32. számához.
vármegyeház előtt áll, Küllő Miklós magas 
művészetét hirdeti. A szobor Petőfit honvédtiszti 
ruhában ábrázolja, a mint tekintetével a fehér- 
egyházi harc-térrre néz, baljában pedig kardját 
tartja. A segesvári közönség a legnagyobb szí
vességgel fogadta az ünneplő vendégeket s oly 
kitüntető barátsággal s előzékenységgel viselte
tett irántuk, hogy a legjobb benyomással távoz
tak a városból. A fényes és minden tekintetben 
impozáns ünnepséget melyen gondolatban ott 
volt egész Magyarország, nem zavarta semmiféle 
tüntetés.

t- Kovács József dr. A budapesti tud. 
egyetemen az orvos-sebészetnek nagyhírű tanára, 
hovács József dr., kiszenvedett. Csodálatos és 
megdöbbentő játéka a sorsnak, hogy a jeles 
tudóst, a kitűnő sebészt, ki annyi száz és ezer 
betegnek adta vissza életét s mindig operáló 
késének segítségével, most, midőn az ő drága 
életét is avval a késsel kellett s talán lehetett 
volna is megmenteni, az a kés és az a kéz te
hetetlen eszköznek bizonyult. Huszonnyolc évig 
volt egyetemünknek dísze, a hazai tudományos
ságnak a kontinensen egyik oszlopos alakja a 
jeles tanár. Áldás emlékezetére!

Áradások. A Duna és mellékfolyói e hé
ten annyira föláradtak, hogy az alsó szakaszo
kon mindenütt felkészültek az árvíz ellen való 
védekezésre. Budapesten a szép Margit-sziget 
az elöntés veszedelmének néz elébe.

Az országgyűlés befejezvén a legsür
gősebb törvényjavaslatok letárgyalását, ismét föl
vette a bűnvádi perrendtartás életbeléptetéséről 
szóló javaslat tárgyalását, s amennyiben a 1G. 
§. módosítása kilátásba helyeztetett, a javasla
tot általánosságban megszavazta.

Különfélék.
— A pénzügyigazgatóság köréből.

Talapkorics Vazul, kir. pénzügyigazgató, az el
múlt héten véglegesen Ujhelybe érkezett s át
vette hivatala vezetését.

— A honvédség köréből. Az Ujhelyben 
állomásozó honvédzászlóalj a miskolczi ezredgya- 
korlatokról f. hó 4-én hazaérkezett. A zászlóalj
nak tartalékos legénysége e hó 14-én fog bevo
nulni s tiz napi gyakorlat után az ekként ki
egészített zászlóalj innen az őszi hadgyakorla
tokra megy, mely a III. honvédkerület részéről 
ez idén Abauj-, Sáros- és Zemplén-vármegye 
felső részén fog végbemenni.

— A kegyesrendiek társházából. A 
piaristák újhelyi társházának tagjai a jövő tan
évre, egynek kivételével, mint a múlt tanévben 
voltak a jövő tanévre is megmaradnak. Az elhunyt 
Illésházy János helyét, mint vicerektor, Tóth 
Pál nyug. tanár, ki 25—30 évvel ezelőtt már itten 
működött, fogja elfoglalni, — Haáz János k. r. 
tanár pedig Budapestre a rendkormány irodá
jába helyeztetett át. Az ő helyét világi tanárral 
pótolják.

— Kinevezés. A kereskedelemiig}*! m. 
kir. minister a m. kir. államépitészeti hivatalok 
létszámába Sándor Lajos okleveles mérnököt kir. 
mérnökké nevezte ki és szolgálattételre a Zemplén- 
vármegyei kir. államépitészeti hivatalhoz osztotta 
be. Gratulálunk a kinevezéshez — és amily saj
nálattal voltunk 3 év előtt a bodrogközi Tiszaszab. 
társulatnál hat éven át viselt mérnöki állásáról 
való lemondása és Budapestre költözése iránt, oly 
örömmmel üdvözöljük őt, mint vármegyebelinket, 
városunknak volt és leendő polgárát, jóismerősün
ket jelen kinevezése alkalmával. Sándor mérnök 
ez idő szerint még Budapesten a kereskedelem
ügyi minisztérium kebelében működik a székes 
fővárosi kereskedelmi kikötő előmunkálatainál.

(Btt.)
— Autonómiai mozgalmak. A liomon- 

nai gör. kát. választó kerülethez tartozó szta- 
rinai anyaegyházbeli gör. kát. hívek az ötös 
bizottság előtt, melynek tagjai voltak Petrácse- 
vich Géza elnök, Petrácsevich Antal, Sztaurov- 
szkv Péter, Koribanics Mihály s Podbajeczky 
Dezső jegvző, e hó 1-én, 2-án és 3-án adták le 
szavazataikat a kát. aut. kongresszusi világi 
jelöltjére. Az összeirt 128 választó közül 106 
adta le szavazatát, melyek mind Ruby József 
eperjesi nyug. tanárra estek. Ruby József meg- 
választása biztosra vehető, amennyiben az eddig 
megejtett szavazások eredménye szerint a másik 
négv jelölttel szemben abszolút többsége van. 
S valószínű, ho£y a többi egyházközségbeli sza
vazások is hasonló arányban fognak alakulni.

_ Autonómiai képviselőválasztás. A
bártfai autonómiai választókerülethez tartozó 
Sztropkó, Hocsa és Nagy-Brezsnyicze községek 
róm. kát. választó hívei, a folyó ho 1 en tartott 
szavazás alkalmával, valamennyien Gillaxny 
József br. sáros-vármegyei földbirtokosra adtak 
szavazataikat. Erős reményünk van ahhoz írja 
levelezőnk, hogy a bártfai autonómiai kerülethez

tartozó többi róm. kát. hívek is Gillány báróra 
fognak szavazni. ' r. 1.

Halálozás. Részvéttel értesültünk a 
hozzánk érkezett gyászos jelentésből, hogy faj - 
kürtlii Juhász Gábor E.-Bélivé községben f. évi 
augusztus hó 5-én, életének 87-ik évében, vég- 
elgyengülés következtében elhunyt. Temetése 
M.-Izsépen az ev. ref. szertartás szerint ma dél
után 3 órakor lesz. Juhász János, Tolesva 
város jegyzője és Juhász Lajos hivatalnok Nyír
egyházán, szeretett atyjukat, Juhász Jenő köz- 
és váltóügyvédő és Juhász Pál kér. közgyám 
pedig Gálszécsen szeretett nagybátyjukat gyá
szolják az elhunytban. Áldás emlékére!

— Esküvő. Sárospatakv József váezi kir. 
aljárásbiró f. hó 5-én esküdött örök hűséget Uj
helyben Barna Sarolta kisasszonynak, Barna 
Bertalan köz- és váltó-ügyvédő és neje Szü
gy ónyi Sarolta kedves, szép leányának. — A 
boldog ifjú párnak, mint az örömszülőknek is 
gratulálunk!

— Babérkoszorú. Az újhelyi gyártelepi 
„dal-, zene- és önképzőkör16 dalos-testűlete, írja 
alkalmi tudósítónk, Szolnokon f. hó 1-én részt- 
vett a szolnoki gyártelepi dal- és zeneegyesület 
zászlószentelésének ünnepségén. Az alig 24 tag
ból álló újhelyi daloskor már megérkezésekor 
magára vonta a szolnokiak figyelmét, s abban 
a kitüntetésben részesült, hogy az ott megjelent 
dalostestületek közül az iztézők az újhelyieket 
kérték föl, hogy a zászlóanyának adott szerená
don közreműködjenek. — Daloskörünk a „Szülő
földem . . .“ kezdetű dalcsokor eléneklésével már 
itt fül költötte, az ismerkedőestén, a díszhangver
senyen pedig meghódította a közönség rokon- 
szenvét, mit az is bizonyít, hogy amig az egyes 
dalostestületeket a jelen volt hallgatóság egv-egy 
kihívással honorálta, addig az újhelyieket a vá
lasztott hangversenydarab eléneklése után még 
két ízben kívánta hallani. — Óriási lelkesedés 
fogta el a közönséget a Héber K. „Nem nézek 
én . . .“ műnégyes eléneklése után, amely lelke
sedés akkor érte el tetőpontját, amikor a közön
ség közül egy hölgy lépett az emelvényre, hogy 
az újhelyi daloskor zászlajára feltűzze a nemzeti 
szallaggal díszített babérkoszorút. — Hogy ezután 
daloskörünk a közönségnek mcg-mcgujuló „hogy 
volt66-jára megadta a szebb és szebb darabok 
eléneklésével a feleletet: magától értetődik. Éljen 
a fáradhatatlan, lelkes karnagy, Vágó Gyula; 
éljenek a derék dalosok! (Éljenek — Szerk.)

— Uszóház megnyitása. Az Ujhelyben 
épült uszóház, vagy gyász magyarsággal „uszoda66, 
mely, mint tudják, részvénytársaság tulajdona, 
már több mint egy hét óta átadatott a közhasz
nálatnak és ma már a szép nyári napokon any- 
nyira igénybe van véve, hogy a vetkező-fülkék 
már is elégteleneknek bizonyulnak. Az uszóház 
különben szépen és igen célszerűen van meg
alkotva, ami egyrészt Szent-Györgyi Dezső 
mérnököt, a tágas beton-medence ügyes építőjét, 
másrészt a felső építmények gondos készítőjét : 
Zombory János vállalkozó-építőmestert dicséri. — 
A medence vizét az uszóházhoz közel folyó 
Ponyva-patak medréből föld alatt közlekedő 
csatornán nyeri és mindig fris és tiszta, mivel a 
felesleges víz a medencéből mindig talál kifolyást, 
s a medence vizét naponta többször fenékig is 
lecsapolják s fris vízzel újra megtöltik. Szóval 
nem lehet eléggé hálás közönségünk azok iránt, 
kik az uszóház felépítésével víztelen városunk
ban régóta érzett hiányon segítettek.

— Ligeti József dr., s.-a.-ujhelyi gya
korló- és fogorvos, pácienseinek ezúton hozza 
tudomására, hogy fürdőbe utazott, honnan csak 
szeptemb. 20-án tér vissza.

— „Központi kávéház" a címe annak a 
modem s nagy fénynyel berendezett kávéház
nak, mely a Wekerle- téren Ujhely ékességei 
között foglal helyet. Dicsérettel kell megemlé
keznünk a kávéház jelenlegi tulajdonosáról, 
Mezei Mátyásról, ki áldozatokat nem kiméivé, 
oly szépen rendezte be kávéházát, hogy az bár
mely vidéki nagyvárosnak díszére válnék. Minden 
második nap zeneestét tart a kávéházban Hor
váth és D and ás cigányzenekara fölváltva.

— Gazdát cserélt cigány-zenekar. 
Mányi Lajos zenekarának első prímása, Rácz 
Gyula, Uj helyből elköltözvén, helyét Horváth 
Károly, a n.-mihályi zenekar kitűnő prímása 
vette " át. Alkalmunk volt meggyőződni a jó 
cseréről, mert Horváthnak perfekt játéka s kel
lemes játékmódja már is megnyerte a közönség 
érdeklődését. A jól szervezett zenekart melegen 
ajánlj ide a zenekedvelő közönség figyelmébe és 
pártfogásába.

— Dankó Pista dalos társaságával f. hó 4 
és 5-én este a Bock-vendéglő kerti helyiségé
ben tartott előadást. Dankó neve ismeretes szé
les ez országban mindenfelé, ahol a nóta és 
cigányzene járja. Hiszen a mai igazi magyar 
zamatu dalok jó részének teremtője Dankó Pista, 
a szegedi hires cigány-prímás. Társaságának 
tagjai is jól vannak összeválogatva s nagyon

megütik a mértéket, hogy a közönség telhetőleg 
támogassa őket, mert előadásukkal pompás él
vezetet nyújtanak és mert azt az édes-bus da
los zenét terjesztik ami a szívhez szól s igazán 
csak a magyar ember érti meg. Mondanunk is 
felesleges, hogy mind a két estén nagy közön
sége volt a szép előadásnak.

— Eljegyzések. Eperjessy József taka
rékpénztári tisztviselő jegyet váltott Inezédy 
Etelka kisasszonynyal Sárospatakon. Kulcsár 
István helybeli fodrász, f. hó 1-én váltott jegyet 
özv. Szombatin' László né szép leányával. Irmával.

— A revolver nem játékszer! Ma egy 
hete délben történt, hogy Vitányi János, fizetett 
tűzoltó, a Rákóczi-utcai „Gyártelep"-hez címzett 
korcsma mellett lévő állásban Kastély György 
rendőrnek és Varga Mihály városi kocsisnak a 
zsebében volt két revolvert mutogatta. E közben 
az egyiket, melyben öt töltés volt, a kocsis vette 
kezébe, hanem alig, hogy ezt megtette, egy lövés 
durrant el s az előtte álló Kastély rendőr jobb 
vállába fúródott a töltés, úgy, hogy Szepesy 
Arnold dr. v. orvos kevéssel az eset után a 
rendőrségi laktanyában a lapocka fölött vágta ki 
a golyót. A súlyosan sérült rendőrt a műtét után 
a kórházba szállították s a gondatlanok ellen 
pedig, akiket majd megtanít a büntető bíróság 
arra, hogy a revolver nem játékszer, az eljárást 
megindították.

A helyzet szignatúrája. M.-Jesz- 
trebről írják nekünk: „Rósz időket élünk, rósz 
csillagok járnak", Aranynak idézett szavai, a 
mint a hírlapokból volt alkalmunk olvashatni, 
sok ember szájába beillettek ez évben széles 
Magyarországon is, az égi háborúk következté
ben." Vidékünkön ugyan e tekintetben az oly
kor! terhes felhők látásától támadott remegésen 
és a közelebb múlt esős napok folytán okozott 
munkaakadályon kívül, nagyobb baj nem érte 
a gazdaközönséget, mert pár nap óta az időjá
rás nagyon szép, a keresztek kiszáradtak s a 
félbeszakadt hordás, itt-ott a cséplés is erősen 
folyik és az életnemii habár kevesebbet tizet mint 
mint némelykor, de a már is emelkedett árak, 
valószínű, hogy helyrepótolják a hiánylatot, sőt 
talán a múlt olcsó éveknél jobban is jutalma- 
zandják a munkást. Mindamellett fájdalmas ér
zést keltett bennünk egyebek közt annak lá
tása, hogy a felduzzadt Toplya-Ondava csator
nája el volt lepve kévékkel, melyeket a rohanó 
ár a felvidékről sodort lefelé.

— Vizáradásban. M.-Jesztrebről írja le
velezőnk : A kis-ráskai bíró a múlt csütörtökön 
át akart kelni a nagyerdei hídon lovas szeke
rével, amelyen rajta kívül még felesége és egy 
pár idegen asszony ült. A folyó azonban med
réből akkor már kicsapott és a hidra vezető 
utón keresztül folyt a viz. Óvatosságból az em
ber kifogott egy lovat és ráülve elment a Ilidig 
és vissza a szekérhez, ekkor még a viz alig ért 
a lónak hasig; aztán befogva a lovat neki haj
tott a víznek, amely az alatt a két percnyi idő 
alatt olyat nőtt, hogy a lovak lapockáig hulltak 
a vízbe, a szekér is bemerült s alig-alig hogy 
mindenestől oda nem vesztek.

— Az erdőbényei fiatalság folyó év 
július hó 25-én az Erdő-Bényén létesítendő 
., Kossuth-szobor" alaptőkéjének gyarapítására 
nagyon szépen sikerült müestével egybekötött 
zártkörű táncmulatságot rendezett. A táncmu
latságot megelőző iniicst mondhatni váratlan 
sikerrel végződött. Hamza Náci tokaji cigány
prímás nyitotta meg az estét a „Rákóczi-indu- 
ló66-val, aminek elhangzása után Bakos Elek 
lépett az emelvényre, clszavalva a „Mama ked
vence66 c. darabot. Bátor megjelenésével és naiv 
előadásával oly anynyira emelte a társaság jó 
kedvét, hogy már előadása közben ki-kitört a 
jókedvet jelző kacagás, előadás után pedig süni 
tapssal jutalmazták ügyes alakításait. Ezután 
Nikházy Zsuzsika k. a. adta elő a „Férjhez 
menjek-e?66 c. monológot, kitünően jellemezvén 
a férjhez menő szépnem ábrándozását egy min
den tekintetben megfelelő férjről. A közönség 
osztatlan tetszése kisérte a kisasszony kedves 
előadását. Majd Pogátsás György hegedűn, Ba
kos Elek pedig fuvolán játszottak el kedvesen 
nehány magyar népdalt, Rényi Jenő a „Mun
kácsi rabu-ot szavalta páratlan előadással, kitü
nően jellemezve egy szabadságától megfosztott, 
darócba öltözött rabnak lelki állapotát. Felolva
sást tartott Szőllőssy József ref. lelkész „Miért 
állítunk Kossuthnak szobrot ?* címen, kinek is 
mindenki sietett értékes és szép felolvasásáért 
gratulálni. Ezt követte a „Hipnotizmus" c. dialog, 
melyben Lavotha Mariska k. a. és Bakos Elek 
voltak a szereplők. Mondhatni úgy az alat
tomos kis szerelmest játszó kisasszony, mint a 
hipnotizálást eszközlő kitünően töltötték sze
repeiket. Roth Aladár büvészi mutatványai 
zárták be a müestét. Tréfás mutatványaival 
nem hagyta lankadni a jókedvet. — A mües
tét tánc követte, mi is a legkedvesebb hangu
latban késő virradtig tartott. Nótárius,



— Eltemette a buzaasztag. Magyar- 
Jesztrebben, tegnap miüt egy hete, már nap
szál lat után, terhes felhő közeledésekor egy 
földműves gazda, háznépestül buzaasztagját fedte 
nagy sietséggel; egyszer csak megindul az asz- 
tag és rádiil a mellette álló üres szekérre, a 
melyen 3 gyerek játszadozott s nemcsak azokat 
borította oda, hanem a szekér mellett evő két 
lovat is leütötte. Szerencsére a kévék a szekér 
oldalain felakadozván, a rémült gyerekeknek 
sikerült kibujkálniuk a reájuk omlott kévék 
alól, a lovakat a zajra összefutott szomszédok 
segítségével szintén sikerült élve kimenteni, ami 
alig hogy megtörtént, a koromsötétséggel meg
jött a zuhogó zápor.

Klein Ernő szobafestő, ki Becsből na
gyobb szakismeretekkel tért vissz S.-A.-Ujhelybe, 
szülővárosába, ajánlja mai számunkban meg
jelent hirdetését a nagyérdemű közönség szives 
figyelmébe és érdeklődésébe.

— Nevelőnek ajánlkozik az 1897/s tan
évre Sárospatakon egy képzett nyolcad-gimná- 
zista. Bővebben a kiadóhivatal.

„Törlesztéses kölcsön. Felhívjuk ol
vasóink b. figyelmét a ..S.-a.-ujhelyí Népbank, 
mint takarékpénztárinak mai számunkban fog
lalt hirdetményére.

Időjóslat augusztus 8-ára Változó 
felhőzet, száraz, meleg, zivatarok.

Foulárd-selyemet
: chinia1, s. a. t. a legújabb mintázattal és színekben, u. m. i 
| fekete, fehér és színes Henneberg selyemet 4ö krtöl 14 írt i 
| 65 kr. méteren ént sima, csíkos, koczkázott, mintázott 
j damaszolt s. a. t. (mintegy 240 különböző minőségben,
1 2000 szin és mintázattal s. a. t.) a megrendelt árukat,
! postabér és vámmentesen, házhoz szállítva, valamint min

tákat postafordultával küldenek Ilcillivbvri; <*. (cs. 
és k. udvari szállító) sel> cm gyárai Zürichben. 
Svájczba czimzett levelekre 10 kros és levelező lapokra 
5 kros bélyeg ragasztandó. Magyar nyelven irt megren
delések pontosan elintéztetnek. 2.

Irodalom.
„Versek/4

„Irta: Krüzsclyi Erzsiké. M.-Sziget, 1897“
— Könyvismertetés. —

Borongó őszi tájék, melyen lágy, lassú 
szellők kergetik a falevelet; távol az ég pere
mén lilaszin párázatok, amint rezegve szállnak 
magasba; távolabb éles kontúrban egy-egy hegy
orom, rajta kék erdőfoltok, közelben a csobogó 
viz, mely fehér habbá verődik a köveken s kö
rül madárdal, bóditó mezei illat: ilyennek kép
zelem én a környezetet, melyben Krüzselyi Er
zsiké az ő verseit Írja.

Olvasva e fiatal költőnő verseit, csudás 
harmóniák, csöndes, méla akkordok, egy-egy 
híj ón felcsendülő hang, sajátságos, tépett zen- 

, gések zsonganak a szívben; elnyomja a lelket 
s valami különös, andalító érzelem, melyből üt

ött jajgatva riad föl egy húr s csöndesen el- 
zendülő hangjai ismét belévesznek az őszi szél 
rejtelmes susogásába.

„Mert az én szivemnek olyan megható az,
Ha hervadást látok,
Amikor lankadtan hullatják a szirmuk 
A tarka virágok.

Amikor a fáknak édes zöldje, lombja 
Bomladozni készül,
Amikor elsárgult, lekaszált fűszálak 
Látszanak a rétrül.
Ez legkedvesebb témája: az ősz. Az ősz a 

természetben; hervadó virágok a mezőn, her
vadó emlékek a szívben, eltépett, elszakadt re
mények, melyeknek méltó hasonlata a letarolt 
mező, a sárgult fűszál, a sziromhullás és a her
vadó lombok lassú repülése. Mennyi bánatnak 
kell eltemetve lenni a szívben, mennyi emlék 
porlik ott lenn e virágok alatt, melyeket itt font 
e kis könyvben koszorúba a szenvedő lélek! 
Milyen fiatal szív s mégis mennyi édes, bűbá
jos reménynek nagy temetője!

.Csak ülök az éjben, csak nézem a tájat,
És kezemre hajtom mélán fejemet,
Mozdulnak a lombok, hűvös szellő támad,
S intenek a fákon a kis levelek.
Intenek a fákon, búcsúznak a tájtól,
Ki tudja: lesz-é még kék nekik az ég,
Búcsúznak a nyári napfényes világtól,
Ki tudja, hogy holnap fent lesznek-e még ?

Kint ülök sokáig s mélázok a tájon,
Oly jól esik itt benn csöndben, hallgatag,
Atalrezeg rajtam egy bus érzés fájón 
Amint szójjelsütnek a holdsugarak.
Nem tudom leírni, mi szorítja lelkem,
Reszkető pillámon köny miért rezeg ?
Fel-felsajog fájón eltitkolt szerelmem,
Szegény szivemet tán ez vórezte meg! ...‘
Ez lira, tiszta, hamisítatlan lira, igy csak 

az dalol, kinek lelkében igazán ott sajog a 
tépő fájdalom s igy a környezet bármily ese- 
kély mozdulata ezt a sok eltépett virágot hozza 
emlékébe. Ez a virágtemetés legjobban, legmé
lyebben nyilatkozik a kötet legszebb darabjá
ban, melynek cime; Keresek egy szivet....

.Nézem az esőnek lassú peregósét,
Levelek hullását,
Nincs akihez szálljon, nincs aki megértse 
Keblem sóhajtását.
Nincs, aki szeressen s igaz érzelemmel 
Vonjon a karjába........
Keresek egy szivet, mely engem megértsen, 
Keresek : hiába.

Csöndes éjszakákon kikelek az ágyból 
S ülök ablakomba.
Résztvevőn ragyognak a fényes csillagok 
Minden sóhajomra.
Kibámuiok hosszan, könyező szemmel a 
Sötét éjszakába.........
Keresek egy szivet, mely engem megértsen, 
Keresek: hiába.”
Elmúlás, lemondás s az ezekkel rokon ter

mészeti tünemények és tárgyak teszik költésze
tének alapját: eső, hervadó virág, levél, alko
nyodé na}), homályba tűnő estifény: általában 
mindaz, ami az elmúlásra, halálra emlékeztet. 
De ez nem beteges szentimcntálizmus, nem 
mondvacsinált érzelem, hanem az egész lélek 
alaphangulata, fájó szivének a környezettel való 
találkozása, az elmúlás tüneményeivel való 
egybeolvadása. Ezért aztán természetes, hogy 
mindaz, amit leikéből igy kitép, kiszakgat, az 
igaz is s érzelmei között egy sincs, mely az 
erőszakoltság jellegét viselné magán. A kör, 
amelyben mozog kiesi, de ez a kis kör igazán 
ott van minden emberi szívben, az elveszett 
remények, eltűnő ifjúság s az előre sejtett szen
vedések rejtelmes távola. Ezért kelt minden 
szívben visszhangot az a sok csengő-bongó dal, 
mely e kis könyvben egymást nyomon éri, 
mert minden szívnek vannak elvesztett remé
nyei, fájó emlékei s mert minden szívben ott 
van a bánkódás a nyár napjai, vagy az alko
nyat mintájára eltűnő ifjúság után.

Melyik szív az, melyben visszhangot nem 
keltene a következő gyönyörű költemény, mely
nek szépségét és tisztaságát, teknikai finomsá
gát nem érheti gáncs s melyet épp azért egész 
terjedelmében ide iktatunk:

Az őszi szélben.
Az őszi szélben 
Meg-megremegnek 
A fán a sárga 
Kis levelek.
Le-lehullatják 
Az esőcseppet 
S én azt hiszem, hogy 
Könyük pereg.

Én azt hiszem, hogy 
Sírnak; siratják 
Az eltűnt, fényes,
Vidám nyarat,
Sírnak; siratják 
A mess?e szállott 
Sok vig, csicsergő 
Kis madarat.

Sírnak, siratják,
Hogy letarolva 
Fekszik á réten 
Virág, kalász.
Sírnak, siratják 
A meleg sugárt 
S hogy szétterült már 
A hervadás.

Minden esőcsepp,
Mit lehullatnak;
Égy fájó köny a 
Természetért;
Maholnap ez a 
Sok kis könycsepp is 
Jég lesz, mit fagyos 
Lehellet ért.

S a fagyos dérrel 
A fölero hull majd 
A pár levél is,
Mely még a fán 
Ott reszket, várva 
Az őszi szellőt,
Hogy uj rohammal 
Lefújja tán..........

Egyszerű, kis dal, melynek magva egy 
esőcsepp, de az elmúlásnak, pusztulásnak oly 
igaz kifejezése van benne, hogy szinte érzi az 
olvasó, amint a sírra hull a göröngy, esőben, 
süvöltő szélben s örök álomra dőlve fekszik 
ifjúság, szerelem.

Ezzel a kötettel szemben nehéz helyzete 
van a bírálónak, mert nehéz kritikai boncolás 
alá venni a kötetet, mivel a költőnő alaphangja 
egy> egyetlenegy téma: a lemondás; de mennyi 
minden eszményről, álomról kell az emberi szív
nek lemondania ?

8 ezek az álmok, eszmények, amint a múlt 
ködéből vissza-v isszatünedcznek, kicsalják a 
kónyet a szempillákra s a kritikus, kinek szin
tén rég pihennek már szertefoszlott reményei, 
mélázásában szinte elejti a fonalat, melyen el
indult: eltűnő ifjúsága emlékeit, a virágos, da
los ifjúság foszlányait egy-egy könycseppben 
törli le.

„Ma még nyár van, mosolyg a napsugár,
S élet virul a völgyön, bérceken;
Holnap talán már ősz van s a halál 
Terjed széjjel a tájon csöndesen.”

*

A kötet öt részre van felosztva: Érzel
mek, — Napról-napra, — Hangulatok, — Da- 
lok, Humor. Ezek között legnagyobb az 
Érzelmek ciklusa, mely 51 darabot foglal ma
gában együtt a kötet legbeesesebb darabjaival.

Az volna hátra, hogy a verselés tekniká- 
járól emlékezzünk meg. De ez fölösleges. Aki a 
fentebbi idézeteket figyelemmel elolvasta, az lát
hatja, hogy tiszta és fejlett verseléssel áll szem
ben, hogy az úgynevezett külső alak gondos, 
mint a tartalom. Tiszta mint a szív, melyből a 
túláradóit érzelmek kiömlöttek.

Lapunk kerete nem engedi meg, hogy bő
vebb idézetekkel szolgáljunk. Ki lapunk tárca- 
rovatát figyelemmel kísérte ugv is gyakran ta
lálkozhatott e rokonszenves ifjú lány verseivel, 
s ott bőséges alkalma volt s reméljük még lesz 
is a tartalmi finomságokról s az alaki kiváló
ságokról meggyőződést szereznie.

Még azt kell megemlítenünk, hogy a könyv 
ára 1 ft, kötött példányé 1 ft 80 kr. — és hogy a 
csinos kiilsó Hever és Berger m.-szigeti könyv- 
nyomtatóját dicséri — és végül: hogy akinek bá
nata, siratott emléke van, az ebben a könyvben 
annak igaz, Ilii kilejezését találja. —r—

A „Vasárnapi Újság* augustus 1-sei száma a Seges
váron most lefolyt ünnepségek, Petőfi szobrának leplezése 
és a honvédemlék felavatása alkalmából 23 képet közöl, 
melyek Petőfire ós a segesvári csatára vonatkoznak. Köz
leményei is nagy részt erre vonatkoznak, köztük „Emléke
zés Petőfire*; „Petőfi szobra ós a honvéd-emlék a seges
vári csatatéren* Kozma Ferenctől; „Muraviev és Oreusz 
orosz katonai Írók a segesvári csatáról.” — „Eötvös Károly 
megjegyzései Oreusz cikkére.” — „Petőfi haláláról.” Eöt
vös Károlytól — „Emlékezetes helyek Petőfi életéből.” — 
„Petőfi sírjánál.” Költemény Pósa Lajostól. — „Petőfi.” 
Költemény Lampórth Gézától, stb. — A „Vasárnapi Újság* 
előfizetése negyedévre 2 ft, a „Politikai Újdonságok*-kai 
együtt 3 ft. Megrendelhető a Franklin-Társulat kiadóhiva
talában. (Budapest IV., egyetem-u. 4. sz.) Ugyanitt megren
delhető a „Képes Néplap”, a legolcsóbb újság a magyar 
nép számára, félévre esak 1 ft 20 kr.

Magyarország három részre oszlása. Az „Athenaeum* 
r. társaság kiadásában megjelenő A „Magyar Nemzet Tör
ténete” című tiz kötetes nagy munkának (milleniumi kiadás) 
ötödik kötetet most hagyta el a sajtót. Cime: „Magyaror
szág három részre oszlásának története 1526—1608.” Irta 
Acsády Ignác dr. Ebben a munkában Acsády Ignác a tör- 
tónetirodalom legújabb vívmányainak felhasználásával, 
magukból a legközvetetlenebb kútfőkből, az okiratokból, 
egykorú feljegyzésekből, diplomáciai ós udvari levelezések
ből, melyeket nem régiben tártak fel a történetbuvárok 
előtt, mondja el ennek a hazánk történetében legsúlyosabb, 
leggyászosabb időszaknak történetót az 1526-iki mohácsi 
vésztől II. Mátyás király trónralépóséig. Magyarország vég- 
romlásának, három részre oszlásának fokozatos menetét 
látjuk előttünk elvonulni oly vonzó, oly eleven leírásban, 
mintha csakugyan megelevednének, feltámadnának előttünk 
ennek a mozgalmas kornak szereplői, hogy fényes avagy 
gyászos szerepeiket újra eljátszszák A kötet elevenségét 
csak fokozzák azok a rendkívüli érdekes szövngkópek, a 
melyekből majdnem minden lapra esik egy-egy, továbbá 
a pazar fónynyel kiállított nagyszerű műmellékletek. Ezek 
egyszersmind a kiadó Athenaeum r. társaság példa nélkül 
álló bőkezűségét ós áldozókószségót is hirdetik. Ez az 
ötödik kötet mint az eddig megjelent kötet is, rendkívüli 
díszes félbőrkötésben minden hazai könyvkereskedésben 
kapható. Ára 8 ft.

A debreczeni kereskedelmi akadémia értesítője
fekszik előttünk. Szépen kiállított, gondosan megirt és sok 
tanulságot magában foglaló munka ez, melyet mindaz 
érdekkel fog elolvasni, ki e szép misszióját betöltő keres
kedelmi akadémia fejlődését figyelemmel kiséri. Az órto- 
sitő-t Bayer Ferenc dr, az akadémia tudós igazgatója 
állította össze, kiterjeszkedvén abban mindarra a mi meg
világítja az intézet belső és külső életét. Sok felemelő 
dolgot tudunk meg ez érdemes könyvből és jóleső érzés 
fog el bennünket, midőn a kedvezőbbnél kedvezőbb ada
tok egész sorozatát látjuk magunk előtt. A kereskedelmi 
akadémia három osztályában az óv elején beíratott 133, 
tanuló 1, maradt tehát az év végén 128. A kereskedelmi 
Akadémiával kapcsolatban lévő alsófoku kereskedelmi is
kolában a tanulók a gyakorlati életre szükséges ismeretek 
köréből nyertek oktatást. Hasonlóképpen esti szaktanfolyam 
is volt az akadémiában felnőttek részére, melyet 39-én 
látogattak. Végigolvasva e gonddal megirt Értesítőt, az 
intézetet a legjobb lólekkel ajánljuk a t. szülők figyel
mébe.

A közönség köréből.
— Alak ós tartalomért a beküldő felelős. —

Nyilvános köszönet.
A szécs-kereszturi gör. kát. egyház alul

írott lelkésze és gondnokai, a közelmúlt napok
ban azzal a kérelemmel fordultunk Andrássv 
Tivadar gróf őnagyméltóságához, mint ország
gyűlési képviselőnkhöz, hogy egy folyamodá
sunkat, melyben templomunk belső renoválása 
céljából a vallásügyi ministeriumtól segedelmet 
kértünk s melyet felterjesztés végett ő hozzá 
küldöttünk fel, pártolásával a magas Ministc- 
riumnál benyújtani kegyeskednék.

A nemes gróf őexcellenciája e kérelemre 
azzal felelt, hogy templomunk céljaira a saját 
nagylelkűségéből is 200 ftot adományozott.

Mi, akik igen jól tudjuk, hogy a kegyel
mes ur a saját patronátusa alatt álló egyházakat 
mily odaadással gondozza, éppen ez okból igen 
bíztunk ugyan abban, hogy kérésünket a ma
gas Ministeriumnál pártolni fogja: de, hogy az 
ő magas kegyuraságán kívül eső templomunkat 
s anélkül, hogy ezért hozzá folyamodtunk volna, 
ily nagy összegű kegyadományban részesítse, 
ezt benne az ő páratlan nagylelkűségének leg
fényesebb bizonyítéka gyanánt tiszteljük és hir
detjük. Fogadja a kegyelmes ur itt a nyilvá
nosság előtt is, hálánk s köszönetünk őszinte 
kifejezését.

Szécs-Kcresztur, 1897. augusztus 1-én.
Fedák Endre,

gk. lelkész.
Tamás Mihály, Faragó Mihály,

gondnokok.
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CSARNOK,
Utolsó kérelem/)

Érzem: kialvóban már életem mécse 
Anjaföldbe szólít Istennek végzése 
He tógád az éjfél, melyből regg' már nem lesz, 
Megyek itt az idő — porló hitvesemhez. 
Halil neked Isten! szép volt az életem. 
Jóságod, kegyelmed mindétig volt velem 
Aggkoromig erőt adál s egészséget ..."
Hála néked Isten ! hála ezért néked.
Mit kiszabtál nekem: megfutottam pályám, 
Neked es hazamnak telkemből szolgálván 
hpen áll atyámtól öröklött birtokom,
Ilii utódaimra örökül ezt hagyom,
Ls mocsoktalanul fennmaradó nevem,
Melyet nem engedtem beszennyezni so’scm. 
köz becsülés között aggastyánná lettem,
Csak a jót szerettem, rosszat megvetettem.
Ne\ eni.él még tovább derék gyermekimben, 
kiket felneveltem Istenfélelemben. . . .
Megőrzik e nevet hűn, mocsoktalanul,
Tudom, mert intelmem termékeny földbe hull. 
Mielőtt bezárnám örökre a szemem :
Egy kérésem van még tehozzád Istenem!
Sok viszontagságon ment át szegény hazám. .. 
(En is megfizettem, amivel tartozám!
Hisz ott voltam én is a hősök ser gében,
Hogy az ellen ránk tört még nem is oly régen. 
Sebem ma is meg van . . . büszke vagyok rája, 
Midőn szép hazámért karom kardot ránta. . . .) 
fe jóságos Atya, ki a magyart óvja,
Légy továbbra is e honnak pártfogója!
\ édőszárnyad alá vedd a szegény népet, 
Megérdemli e nép, melyet balsors tépett.
Qvd hazámat bajtól . . . adj szebb jövőt neki, 
Es egymást megértve éljenek gyermeki!
Oh a magyar fajnak örökké kell élni,
Mert istent imádja, mert hazáját félti.
Vedd kegyedbe népem, őrizd meg örökkön: 
Mindenha csak magyar éljen e szent földön!
Ne add, hogy valaha e föld másé legyen!
A magyarnak joga: lakni e szent helyen. . . . 
.... Oh csak ezt a hitet ne vedd el én tőlem! 
Haló poraimban boldog leszek ott lenn. 
Boldogan fogok majd álmodni a sírban,
Ha tudom: felettem magyar nép él vígan, 
Magyar nép folytatja munkáját odafenn,
Magyar nép vívja ki győzelmét fényesen;
Ha tudom,, hogy a hant, mely engem betakar: 
Örökkön, örökké csak magyar, csak magyar! . . .

Schneider József.

Kiadó szobák.
— Irta: Aigner Ferenc. —

Özvegy Zerémi Ödönné, szül. Szunyogh 
Matild Budapesten mint szép fiatal özvegy volt 
ösmeretes. A külvárosrészben volt egy csinos 
háza, amelyben lakott és ezenkívül két szobát 
nőtlen uraknak még bérbe is adott. Most is ott 
függ a házkapuján a tábla ezzel a két szóval 
»Kiadó szobák.*

Az özvegy jó módban van, szereti a kényel
met, lakása fényesen van bebutorozva. Már elvé
gezte reggeli toil leijét és egy könyvből olvasga
tott, még szobaleánya a szobában rendezgetett.

— Valaki kopogott az ajtón, — szólt Matild 
s félbehagyta az olvasást.

— En nem hallottam semmit! — válaszolá 
a szobaleány s eltört véletlenül egy majolika vi
rágvázát.

— Ügyetlen 1 Takarodjál a szemeim elől. 
A£virágvázát pedig meg fogod venni.

— Igenis . . . dadogá a szobaleány és rálé
pett a kis cica lábaira, amely elkezdett nyávogni

— Igazán bárgyú leány vagy. Már a cicá
nak se hagysz békét. Bántott az téged, ez a jó 
aranyos kis cica. De mit sirsz itt? Inkább ne 
vedd meg a virágvázát. Tudod, hogy a sírást ki 
nem állhatom.

A szobaleány, hogy a virágvázát nem kel
lett megvennie, örömében felkapta a cicát és el
kezdte csókolgatni.

Matild nem állhatta meg szó nélkül:
— Ne csókold a cicámat . . Nem szeretem, 

ha igy hízelegsz még egy állatnak is!
— Nem logom többet megcsókolni!
— Mintha kopogtak volna az ajtón . . .
— Én nagysád nem hallottam semmit.
— Hiszen te egy süket vagy, te sohase 

hallasz semmit! — mondá Matild kedvetlenül.
A szobaleány ismét hozzá kezdett a bőgéshez.
— A nagysága haragszik ream, mindig csak 

szid engemet, én megölöm magamat.
— De hamar tudsz bőgni. Ugyan hallgass 

el már. Inkább odaadom neked a szürke ruhámat, 
csak ne bőgj, mondá Matild csititólag.

A szobaleány persze hogy felhagyott a sí
rással és oda ment a kanári madárhoz, hogy enni 
adjon. Ügyetlenül azonban a kis madarat kiereszté 
a kalitkából.

— Hamar fogd meg a cicát! kiáltá Matild

*) Mutatvány szerzőnek sajtó alá rendezett verseiből.
ozerk. \

ijedten, mire a szobaleány elkezdte a cicát ker
getni

— Eszeveszett bolond ! egészen felforgatod 
a szobát, — tört ki haragosan Matild és éppen 
jókor, mert a szobaleány megbotolva a szőnyeg
ben elterült a padlón, feldöntött egy szép pálmát 
és hozzá még a cica is alá került, és éktelen 
nyávogást hallatott.

Szamár ! Már megint kárt csináltál. Ezt 
a lármát ki nem állom ! — mondá Matild és a 
repülésben elfáradt kis madarat szerencsésen meg
fogva, a kalitkába visszahelyezé.

A szobaleány nehezen feltápászkodik, ami 
közben kopogás hallatszik az ajtón. Matild elfeledi 
a zűrzavaros jelenetet és hirtelen a tükörbe nézve, 
megigazítja a fürtéit.

Elmehetsz! — mondá a szobaleányhoz
fordulva,

Es ha ismét jönne valaki a lakást nézni ?
— Azt be fogod jelenteni!
Erre egy csinos barna fiatal ember lépett 

be a szobába s magát bemutatá :
Lengefi lihamér vagyok, a kiadó szobát 

akarom megtekinteni
Foglaljon helyet, uram! mondá a szép 

özvegy s kissé elpirult, a csinos fiatal ember 
nyilván tetszett neki. — A kiadó szoba csendes 
és csinos ! — mondá ezután.

Kérem én magam is csendes vagyok! 
feleié mosolyogva Lengefi Tihamér.

— De a zenét csak szereti ? Látja én sze 
retek a zongorán játszani. ...

— Igen, a zenét szeretem, hisz gordon 
kázom is. . . .

— Akkor ugy-e bár együtt fogunk játszani ?
— Minő szerencsés véletlen ! — kiáltott fel 

a fiatal ember örömmel. — Oh szép is a zene ! 
mondá lelkesedéssel.

— Igazán örvendek, hogy ön szereti a zenét!
— Nagysád, ha szépen kérem, nem játszana 

el valamit velem ? — kéré a fiatal ember a szép 
özvegyet, aki csakhamar oda ült a zongorához 
és elkezdett játszani.

— Elragadóan szép! — lelkesedett a fiatal 
ember s kezet csókolt a szép özvegynek.

— Ez vigasztal engemet, ha szomorú va
gyok ! szólt Matild felkelve a zongorától.

— Es szokott nagysád szomorkodni is ?
— Fájdalom, a férjemet elveszítettem . . .
— Szánom nagysádat !
— Köszönöm, a részvét igazán jól esik a 

lelkemnek.
A szobaleány belép s jelenti, hogy egy öreg 

ur akarja a szobákat megtekinteni. Matild intett, 
hogy bocsássa be, Lengefi Tihamér pedig felállt 
és mondá :

— Nagysád ! én az utcai szobát kibérelem! 
— Egészen látatlanul ? — kérdé az özvegy 

mosolyogva.
— Eleget láttam, hogy örömmel akarjak a 

ház lakója lenni 1 feleié Lengefi Tihamér, udva
riasan meghajolva és eltávozott. Az özvegy elpi
rulva nézett utána.

Most belépett egy öreg, szemüveges férfi. 
— ügy gondolom, hogy nem szükséges ma

gamat bemutatnom, mert engemet mindenki ismer- 
De ki is ne ösmerné Kakukházi Flóriánt, a hires 
füldoktort ! — mondá az öreg büszkén kiegyene
sítve magát.

— Sajnálom uram, de én eddig nem ös 
mertem önt! — válaszolá Matild mosolyogva.

— Lehetetlen 1 Bizonyosan nem fájt a füle
soha ?

— Nem fájt, uram . . .
— Ez baj, nagy baj, no de mondjuk, hogy 

közelebrül fog önnek a füle fájni . . . Vannak itt 
ablakok ? — kérdi az öreg és magakörül nézett.

— Mi szüksége van az ablakokra ? Egyéb
iránt foglaljon helyet uram . . .

Kakukházi Flórián leült és aztán ezeket 
mondá :

— Az ablak és az emberi fül összekötte
tésben állanak. Én mindenütt kinyitom az abla
kokat. Ha ezt nem tettem volna, ma nem volnék 
hires orvos.

— De nálam csak nem fogja Ön uram az 
ablakokat kinyitni. Eri azt megtiltom. Az ön ked
véért nem akarok beteg lenni !

(Folytatjuk.)

Közgazdaság.
Egy méhészeti előadás.

(folytatás és vége.)
Negyedik eset.

Főszabály lóvén, hogy méhikéinknek csak 
annyi sonkolyuk legyen, amennyit testükkel el
fedni képesek, — ha már most valamelyik öreg 
törzsünk megszaladt, vagyis 2—3 rajt adott, 
természetesen népe igen kis számra redukálódott, 
a sonkoly azonban egészben megmaradt, hogy 
a rablók és moly ellen védve legyenek, a mé
hész főgondja, hogy rajzás után estefelé a son
kolyok lehető magasan levágassanak. Így azután 
sok bajt előzünk meg.

Első ilyen: a rablás.
Méheink a szokottnál elevenebbek, izga- 

tottabbak, a rüpulyuknál nagy, szép csődület,

eleinte védelemre sorakoznak, ha kicsi a röpü
ljük (augusztusban meg kell mind szűkíteni) 
sikerül a védelem, nem bocsátják be a tolvajt. 
aki sok esetben saját méhesünk népeiből kerül 
ki. de hova-tovább nagyobb a zenebona, mig 
utoljára élethalál-harcra kelnek s mi bizonyo
sabb, mint az, hogy a megtámadott gyenge csa
lád végképp elpusztul.

De ezzel még nincs vége a veszedelemnek, 
mert a düh átragad a többi családokra is és 
megtörténik, hogy vagy az én méhesem, vagy 
a más méhese teljesen tönkre megy.

Mi itt az eljárás ?: A legelső dolog ébren 
lennünk, naponta megszemlélni törzseinket. Egy 
nap azonban észreveszszük a rablást. Veszünk 
kréta-, vagy mészport s meghintjük a röpkedő- 
ket s lessük, hogy hová repülnek. Ha a jegyesek 
elrepülnek, úgy az irányt megtartva hamar" meg
találjuk a más méhesében a garázda lkod ókat. 
Felszólítjuk a méhészgazdát, hogy méheinek 
adjon dolgot, ami a lépek késsel való felhasga- 
tása és porbehintés módjával eszközöltetik. Ha 
azt tapasztalom, hogy a rablás tart, a megtá
madott kaptáramat hűvös kamrába, vagy pin
cébe dugom el 2 napra, helyébe teszek egy 
ti reset, de bodzacsővel látom cl, belső vége meg- 
mézeztetik — igy a rabló jő s a csövön beto
lakodik, de ki jönni nem tud, ekkor este leké- 
nezem őket . . .

Sokszor mi magunk is okai vagyunk a 
rablásnak, ha a kaptárt nyitva feledjük, ha mézet 
csorgatunk cl és azt hamuval be nem hintjük, 
avagy nappal étetünk!

Második veszedelem : a viaszmoly.
Estefelé olyan kis bolyhos testű lepke szál

long a kaptár körül s a röpűlyukon betolakodni 
akar; ha most a törzs erős, az őrállók elűzik, 
de ha a törzs, fent említett okoknál fogva, gyenge 
az őrálló méliike kevés, vagy semmi s a röpőlyuk 
meg elég nagy, úgy az egész bátran betör és 
a széleken elrakja petéit, amelyek kikelvén 3 
nap alatt, igen falánkok s ösztönüknél fogva 
felfelé a méz-tér felé igyekeznek, a hová eljutva 
roppant pusztítást visznek véghez, hálóikkal el
torlaszolják magukat s rövid időn bebábozva 
ismét lepkévé lesznek s ismét tojnak és igy 
5—10 nap alatt annyira elárasztják felülről kezdve 
a köp üt, hogy a méhikéknek nincs holmara- 
dásuk s vagy éhen pusztulnak, vagy más kap
tárba könyörgik be magukat.

Ez ellen az uj köpű kénezése, az alj sóval 
való behintése és az elengedhetetlen tisztaság 
az óvószerek. El lehet őket fogni, ha egy nyílt 
üvegbe mézesvizet teszünk s a méhes egyik 
oldalán belül felakasztva tartjuk, ezek és más 
éjjeli vendégek belefuladnak.

Ötödik eset.
Vidékemen későn raj óznak a méhek, minek 

következtében gyenge rajokkal nem mézel- 
tethetek . . .

Az eljárás ez : A méhek télen sohase há- 
borittassanak . . . hóolvadás után megnyitjuk a 
röpűlyukakat, hogy meleg délutánonkint a téli 
zártól megszabadulhassanak, megtehessék légfiir- 
döző kirüpiilésüket: ha restek kiröpülni, úgy be- 
lehellés vagy meleg vizpárák bevezetésével, ke
vés dobolással kényszerittessenek is, mert kü
lönben vérhasban fognak elpusztulni! — Az 
első légtürdözés (avagy tisztulás) megtörténte
után azonnal hozzáfogunk a fél vízzel 
mézzel való etetéshez, akár van

es fele
még nékik ele-

ségük, akár nincs; mert ha van is: az ikrás, az 
idő hűvös, nem mernek s nem is szabad őket 
utrakelni engedni, hogy az ikrás méz felolvasz
tásához vizet hordjanak — találjanak ők az 
etető vályucskában, vagy egy darab sonkolyon 
becsorgatottból eleget; ha pedig már nincs mit 
enniük, úgy evvel az eljárással életüket is meg
mentem, s az azonnal való hasításhoz megadván 
az alapot, előmozdítom azt, amivel megint azt 
nyerem, hogy mikorra az első virágok fakadni 
kezdenek, már én újszülött méhikékkel gazdál
kodom. Sok méh sok méhet nevel s jókor lesz 
rajom, jókor lesz tele kaptárom és én már május 
végén pergotok, mig más még csak hasítással 
bajlódik, késő kap rajt, mikor már minden virág 
elviritott s az isteni nektárból néki bizony édes
kevés jut.

így adja vissza az igy kezelt méhcsalád 
uzsorás kamattal a tőkét s még néki is bőven 
marad.

Pardon — pörgetésről beszéltem, holott pa
raszt kasból az nem eszközölhető — de erről 
majd máskor . . .

íme egyik nagy hátránya a kúpos kaptár
ral való méhészkedésnek.

Mi lesz tehát az 5 aranyszabály?
1. Etetés még nyáron is, ha az idő alkal

matlan !
2. Fiatal anyával méhész kedés!
3. Egy családtól csak egy rajt végy!
4. Az egyik törzszsel mézeltess !
5. A másik törzszsel rajoztass!
Méhésztárs! Ha ezeket az aranyszabályokat

megtartod: sem bögréd, sem erszényed üresen 
nem marad!

Hogy pedig ne csak vizet igyál, ime arról 
is gondoskodva van (bár az egyik méhész-kar- 
társ azzal dicsekedett, hogy ö már pálinkát is



annyit ivott, hog}' elhajtaná egy órái íj a közeli 
vízimalmot, — a másikról meg az a hír, hogy ö 
csak azért iszik rendetlenül, mert nem telik, 
hogy rendesen igyék!) végy -0 kg. mézet, főzd 
fel SO kur. vízzel, habozd le s önts hozzá 1<> 
liter szőlőmustot, hadd dugatlan hordóban 3 
hónapig forrni; húzd le, dugaszold be s elhite
ted. hogy szamorodnit kínálsz! — vagy: ép 
szőlőfürtöket raksz a hordó 1 i-ig és ily arány
ban: 2 liter mézet 7 liter vízzel (főzött vízzel) 
reá öntve forrni hagyod, lehúzva, ürmös-speeiest 
bele téve finom italhoz jutsz.

Egy méhes/..

Sátoralja-Ujhelyi piac. 1897. augusztus
I. 0. 11. O. LAj 11. 0.

ft kr ft jkr ft kr ft k r

16 gr. zsemlye — 2 -1 — Paszuly too , 5 — 4 50
kilgrammonkint • > 1 » — 7 — 00
Abajdóc-kenyér — 16 — 13 Aszaltszilva 100 1. 24 — 22 —
Rozs-kenyér — Ui — 14 > 1 > — 26
Marhahús — 48 — 44 Örlött dara 100 * 20 - te
Borjúhús — 52 — — . 1 » ~ 22 — 18
Bárányhús — — Tatárka 100 liter — —
Sertéshús — 52 — — » 1 » — 20 — 16
Szalonna — 62 60 — Burgonya 100 liter 2__ 1 80
Pátens gyertya — 56 — — Életneműek :
lÖntött gyertya — 46 - —
>zappan — 24 - — Búza 1 mmázsa 11 50 11 30
Egy tojás — 2 — — Kétszeres 1 mm. —

» kiló mák — 28 — 24 Rozs I mmázsa 8 00 i 90
» , vaj — 6.") — 60 Malátaárpa 1 mm — — — —

jSertészsir — 76 — 70 Árpa 1 mm. 6 00 0 50
Liszt 100 kiló 18-------- — Zab 1 mm. 5 80 O 4 0

» 1 » - 20 - — Kása 1 mm. 11 — 10 -
Borsó 10O kiló 16 — 15 Kukorica 1 mm. 5 20 ~5 00

» I > — 22 20 18 Spiritusz 1 liter — 60 — —
Lencse 100 » 12— 8 00 » á too Tralles0 — - —

» 1 , — 14 —

i II
9 Sav. káposzta 1 ko. - 121 ~ 10

Vármegyei Hivatalos Rész.
1041/1580. sz. T. Zcmplén-vármegye alispánjától.

Ezen körrendelet, az érdekeltek tájékoz
tatása czéljából, a vármegye hivatalos lapjában 
közzétételik és a járások főszolgabírói, a jegy
zői kar és a kir. építészeti hivatalnak kiadatik.

S.-A.-Ujhely, 1897. július hó 27-én.
Matolai Etele, alispán.

Másolat.
Kereskedelemügyi m. kir. Miniszter 10854 

szám. Az összes kazánvizsgáló közegekhez in
tézett körrendelet másolata. Ismételten tapasz
talván, hogy a kazán vizsgálatokkal foglalkozó 
műszaki közegek a ministeriumok, valamint a 
közhatóságok és közintézetek, nemkülönben a 
magántársulatok és magánfelek terhére végzendő 
kazánpróbák és azonossági szemlék eseteiben 
szükséges előlegek kérelmezése és elszámolása, 
valamint az ily alkalmakból felmerülő úti költ
ségek és napidijak tekintetében kellőképen 
tájékozva nincsenek, a fenálló utasítások kiegé
szítése és részbeni módosítása mellett szigorú 
miheztartásul a következőket rendelem el. 1) 
A kazánpróbák és azonossági szemlék alkalmá
ból szükséges utazási előlegek kérelmezése, 
valamint az ily alkalmakból, felmerülő útikölt
ségek és napidijak megállapítása és behajtása 
hivatalos utón eszközlendő. A kazán vizsgáló 
közegeknek tehát közvetlenül a kazánok tulaj
donosai, vagy azok használóitól úti előlegeket, 
vagy eljárási költségeket sem kérni, sem pedig 
elfogadni nem szabad. 2) Az úti előlegek iránti 
kérvények ministeriumok, közhatóságok és köz
intézetek érdekében történő utazások alkalmából 
a vezetésem alatt álló minisztériumhoz, a ma
gántársulatok és magánfelek terhére menő 
utazások alkalmából pedig az illető törvény- 
hatóság első tisztviselőjéhez intézendők. a) Az 
utazási előlegek az államépitészi hivatalok sze
mélyzeti létszámába tartozó műszaki tisztviselők 
illetményszabályzatának 52 $-a értelmében a 
valószínű költségeknek - 3 részén túl igénybe 
nem vehetők s azok egy hónapon belül min
denkor elszámolandók. 4) A minisztériumok, 
közhatóságok és közintézetek érdekében tett 
utazásokra vonatkozó számlák megállapítás, 
illetőleg érvényesítés végett jövőben is a veze
tésem alatt álló minisztériumhoz térj esztendők 
fel, — mig a magántársulatok és magánfelek 
terhére tett utazásokról szóló számlák tekinte
tében, gyorsabb ügymenet elérése céljából, 
m. évi november hó 14-én 12315 szánni ren
deletéin hatályon kívül helyezése mellett, ezen
nel elrendelem, hogy azok az érdembe hozott 
összegek megállapítása és behajtása iránti 
intézkedés végett jövőben a törvényhatóság 
első tisztviselőjéhez térj esztendők. Budapest, 
1897. június 8. A miniszter helyett: Csörgeő 
s. k. államtitkár. A másolat hiteléül Landerhall 
s. k. irodatiszt.

15238. sz. T. Zcmplén-vármegye alispánjától.
HirdetnaérL^r.

Az érdeklődők tájékoztatása céljából köz
hírre teszem, hogy az Eperjes, Eger, Igló, Kassa,

Miski >lez, Beszterczebánya, Mármaros-Sziget, 
Munkács, Nyíregyháza, Szatmár, 1 ng\ar, 
Losoncz, Kis-Szeben, Lőcse és Gyöngy oson 
elhelyezett cs. és királyi közös és magyar király 
honvédségi csapatok élelemszüksegleteinek közös 
biztosítása iránt kibocsátott hirdetmények a 
tekintetes vármegye irattárban, a hivatalos orak 
alatt az érdeklődők által megtekinthetők.

S.-A.-Ujhely, 1897. augusztus hó 2-án.
Matolai Etele, alispán.

15477. sz. T. Zcmplén-vármegye alispánjától
A 10 járási főszolgabírónak.

\ földmivelésügyi miniszter Öméltóságának 
folyó évi 43307 sz alatt kelt intézvénye folytán, 
hivatkozással folyó évi 12438 száma felhívásomra, 
tudomásulvétel és közhírré tétel végett tudatom 
a tekintetes főszolgabíró úrral, hogy a csehor
szági cs. kir. helytartóság folyó évi július ho 
10-én 107188 sz. alatt kelt hirdetménye szerint a 
Magyar és HorVát-Szlavonországnak az ausztiiai 
szabadforgalomból ki nem tiltott járványmentes 
területeiről származó egészséges ^ élő sertések 
Laura és Pardubitz városokba a folyó évi 4703 
számú felhívásommal kiadott 12902 számú föld
művelésügyi miniszteri körrendeletben foglalt 
feltételek mellett bevihetők.

S.-A.-Ujhely, 189 f. augusztus 4-én.
Matolai Etele, alispán.

15171 sz. T. Zcmplén-vármegye alispánjától.
A !0 főszolgabírónak.

A ragadós száj- és körömfájás miatt elren
delt fordalmi korlátozásos tárgyában folyó évi 
12090 szánni felhívásommal kiadott 18390 szánni 
földművelésügyi ministeri rendelet harmadik bc- 
bekezdésének 9 és 12 sorában előforduló ezen 
szavak „lófogaton“ illetőleg „lófogattad téve
désből maradván bent, felhívom, hogy a rendelet 
hivatkozott soraiból a jelzett két szót törülje.

A hivatkozott rendelet egyébb 'pontjai, kü
lönösen annak negyedik és ötödik bekezdése 
változtatlanul érvényben maradnak.

S.-A.-Ujhely, 1897. augusztus 3-án.
Matolai Etele, alispán.

14995. sz. T. Zemplén vármegye alispánjától.
A 10 főszolgabírónak.

A földművelésügyi minister őnagyméltósá- 
gának folyó évi 4643. szám alatt kelt intézvé
nye folytán, tudomásulvétel és közzététel végett 
tudatom tek. főszolgabíró úrral, hogy a bosz
niai és herczegovinai országos kormány folyó 
évi július hó 3-án 85678. szám alatt kelt hir- 
detvénye szerint a következő 
léptette életbe.

intézkedéseket

I. Ragadós tüdőlob miatt szarvasmarhák
nak Bosznia és Herezegovinába való bevitele 
Árva- és Pozsony-vármegyékből tilos.

II. Ragadós száj- és körömfájás miatt 
sertéseknek és kérődzőknek (szarvasmarhák, 
juhok, kecskék) Boszniába és Herczegoviniába 
való bevitele Abauj-Torna, Borsod, Hajdú, 
Hont, Hiuiyad, Kolozs, Nógrád, Pest-Pilis-Solt- 
Kis-Kun és Tolna-vármegyékből tilos.

III. Sértésvész miatt sertések bevitele 
Bosznia és Herczegoviniába való bevitele Ma
gyarország egész területéről tilos. — Ezzel egy
idejűleg a folyó évi 13054. számú felhívásom
mal kiadott 3465. cin. számú földművelésügyi 
ministeri rendeletben foglaltak hatályukat vesz
tették.

S.-A.-Ujhely, 1897. augusztus 3-án.
Matolai Etele, alispán.

Nyilt-tér.*)
Köszönetnyilvánítás.

Erdő-Bényén folyó év július hó 25-én alul
írottak által rendezett táncmulatságon felülfizet
tek : Halász Mihály 2 ft 70 krt, Juhász János 
2 ft 50 krt., Szűcs Gyula 2 ft 50 krt., Beck 
Sámuel 2 ltot, Lavotlia István 1 ft 50 krt., Man
dé 1 Hugó dr., Szekeressy János, Klein Ignác, 
Rappaport Béla dr. 1—1 ttot, Gagyi Károly 90 
krt., Kvaszinger Ödön 80 krt., Nánási Adolf dr., 
Cseppely János 70—70 krt., Rátkay István, 
Rétli József, Spissák Gyula 50—50 krt., Kohn 
Manó, Ligeti Fülöp, Friedmann Dávid, Günzler 
Herman, Nikházy László, ifj., Perimáim Lajos, 
Szűcs István, Sell inner Áron, Günezler József, 
Szegál Zsigmond, Kiss Ferenc 20—20 kft.

Fogadják a nemes szivü adakozók a nemes 
cél javára juttatott adakozásaikért hálás küszö- 
netünket.

Bakos Elek, Pogatsás György,
Füzesséry Péter, Rényi Jenő,

Róth Aladár.

Heti naptár.

*) Az 8 rovatban közlőitekért nem 
sóget a

Vasárnap,
Hétfőn,
Kedden,
Szerdán,
Csütörtökön,
Pénteken,
Szombaton,

augusztus
augusztus
augusztus
augusztus
augusztus
augusztus
augusztus

8. Czirjék vt.
9. Román vt.

10. Lőrinc vt. 
1. Zzuzsanna

12. Klára sz.
13. Kasszián 7
14. Atanázia 7

vállal felolős- 
Szcrk.

szerkesztő postája,.
Hol van Petőfi ?“ cim alatt Kovács Ferenc, Kir- 

Helmecz Hans-Sachs-a. tartalmas és formás poémát küldött 
lapunknak. A hozzánk .post festa* érkezett versből ide 
igtatjuk a befejező sorokat, amint következnek:

Szivünkből.................................. .... ................................
Az a csoda hatás ő vele el nem tűnt,
Időtlen időkig ki nem fogy az onnan,
Mig magyar él, s a szív szabadságért dobban. 
Segesvárnál, íine, ott áll már emléke,
Ahonnan, mint Illés a tüzes szekérbe 
Tüzesvérii szárnyas lován égbe nyargalt,
Nyugodjunk meg ebben: ne kutassuk alant....

Felelős szerkesztő :

Dongó Gyárfás O-éza.
Kiadó-tulajdonos Éklert Gyula.

32.626. sz. I. 897.

Árverési hirdetmény.
A tokaji közúti régi Tiszahid lebontásánál 

visszanyert fenyő- és tölgyfa gerendák 1100 írt 
értékben 1897. évi augusztus hó 30-án délelőtt 
9 órakor megtartandó nyilvános árverésen \ arga 
György hid- és töltés-őr lakásán a helyszínén 
részletekben készpénzfizetés mellett el fognak 
adatni.

Venni szádékozók ezen árveréshez ezennel 
meghivatnak.

M. kir. Pénzügy igazgatóság :
S.-A.-Ujhely, 1897. július 21.

Zeitler.

58O/97. végr. sz.

A-rxreróai Iiird.etmé:n.3r_
Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. t. ez. 

102. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a S.-A.-Új
helyi kir. járásbíróság 1897. évi 8714/p. számú végzése követ
keztében Dr. Tátray Dezső ügyvéd által képviselt Schvaiczer 
János javára Egri András ellen 50 írt s jár. erejéig 1897. évi 
junius hó 17-én foganatosított kielégítési végrehajtás utján le- 
íoglait és 580 frtra becsült lovak, szekér, szerszám, borjuk, 
tehenek, mérleg, szóró rosta, méhek és kézi cséplőből álló 
ingóságok nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a s.-a. újhelyi kir. jbiröság 8714/p. 97. 
számú végzésé folytán 50 frt tőkekövetelés, ennek 1895. évi 
november hó 2. napjától járó 5°/a kamatai és eddig össze
sen 59 frt 92 krban biróilag már megállapított költségek 
erejéig S.-a.-újhelyi határ alperes lakásán leendő eszközlésére 
1897. évi augusztus lló 17. napjának délutáni 3 órája határ
időül kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók oly megjegyzéssel 
hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok az i 88 i.-évi LX. t.-cz. 
107. és 108. §-a értelmében készpénzfizetés mellett a legtöbbet 
Ígérőnek becsáron alul is el fognak adatni.

Kelt S.-A.-Ujhelyben, 1897. évi julius hó 31. napján.

Tomasovszky Lajos,
kir. bir. végrehajtó.

ÉRTESÍTÉS.
Van szerencsém a n. é. közönség n. b. 

tudomására hozni, hogy mindennemű ingat
lanok vételét —• eladását, — bérbeadását 
avagy bérbevételét a legelőnyösebb felté
telek mellett s a legrövidebb idő alatt 
közvetítem.

Jóhirnevü vendéglőmben kitűnő asz
tali bor 36 krtól 40 krig kapható.

Weinberger Manó,
S.-A.-Ujhely, Korona u.

Szomorú — de igaz,
hogy öltözékeinkre nagyobb gondot fordítunk mint egész
ségünkre. Ha ruháinkon a legparányibb szakadékot észle
lünk sietünk azt legott eltüntetni, nehogy nagyobbodjék, de 
de ha ez testi egészségünknél az eset, számba se veszszük. 
Egy kis köb gés, főfájás, emésztési zavarok stb. mit tesz az ? 

Ügyet se vetünk iá. Hát ez vétkes könnyelműség, 
mely később keservesen megboszulja magát rajtunk, mert 
valamint a kis szakadékból nagy lesz, épp úgy a kis bajból 
nagy baj keletkezik, lia kellő intézkedés nincsen a kéznél, A 
legtöbb betegség kutforrása a gyomor rendetlen működése a 
mit idejekorán használva. Egger kellemes izü Sodapasztillája 
csakhamar beszüntet (i doboz ára 30 kr.) A tüdő, torok 
mellbajok köhögéssel, rekedtséggel s elnyálkásodással kezdőd
nek. Egger kitűnő izü Mellpasztillája megóv bennünket 
a bajtól teljes biztossággal. (1 doboz 5O kr. és 1 frt. Próba
doboz 25 kr.)

Kaphatók minden gyógyszertárban S.-A.-U'helyben
Widder Gyula, Kincsessy Péter, Cs. Buday 
Ákos urak gyógyszertáraiban. Főraktár: Nádor gyógy* 
szertár (Dr Egger Leó és Egger J.) Budapest Váczi-körut 17
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CLAYTON & SHUTTLEWOKTH mgYpgByaamok5i
BUDAPEST, Váczi-körüt 63. si

által a legjutányosabb árak mellett ajánltatnak:

Locomobil és gözcséplögép készletek 2,/'egesz!2ióeróig.*^ima-kaza
B6pek> here-CSél,lfik- ti,ztltó.,ost4k. konk^yóJl^^lTTTraíö 

______ gepek, széuagyüjtök, 8 1

legjobb worvetőgépek, ^boronák, szecska ágók, répavágók, knkoricza-
morzsoló darálók, órlfl-malmok, egye- 
temes aczélekék, két* és háromvasú 
ekék és lin
den egyéb 
gazdasági

gépek. $
Résaletes Árjegyzékei kívánatra gyen és bérmentve küldetnek.

<#>

m
658. szám.

1867.

Árlejtési hirdetmény.
A lóli rótt Tarczal város elöljárósága 

1 ekintetes Zemplén vármegye közigaz
gatási bizottságának 1179/12,90*2.1897. 
kb. számú, valamint Tarczal város 
képviselő-testületének 1897. évi július 
hó 31-én 47. sz. a. hozott határozata 
alapján 940 írttal tervezett uj vágó
híd építésére 1897. évi aug. hó 23-án 
d. e. .9 ómkor Tarczal város házá
nál árlejtést tart, melyre vállalkozó
kat meghívja.

A költségvetés és tervezet a hiva
talos órák alatt megtekinthetők.

Bánatpénz 100 írt és zártajánlatok 
az árlejtés napjának d. c. 8 órájáir 
elfogadtatnak.

Ívelt farczalon, 1897. aug. 4-én.

Mankovits János, Tóth József,
jegyző. községi biró.

Hirdetmény.
Van szerencsém a helybeli és vidéki 

y nagyérdemű közönség szives tudomására 
I hozni, hogy fiam, ki is a külföld több na
il gyobb városában a szobafestészetbén bő 
H gyakorlatot szcrezcv és a bécsi műipariskolá

ban alapos szakképzettséget nyerve, haza
érkezett és

szsbafestö-műlieiyemet

I

I8 jelenleg önállóan vezeti.
Ennélfogva vállalkozom mindenféle

a szobák, termek, templomok, stb. fes
tésére, esetleg tapettázására; minden

ig nemű mázoló és e szakba vágó munkákra, 
melyeket pontosan és a mai kor kivánal- 

|| mainak megfelelően, modern és stilszerü 
á kivitelben készítek és czélszerü előnyeim 
to által jutányosakban dolgozhatok, mint bár- 
§ mely e vidék festője. — Kegyes pártfogásá

ért és számos megbízásért esedezve marad
tam teljes tisztelettel:

ZKZleirL Talsza/fo,
szoba- és diszfestő. 

S.-A.-Ujhely, Papsor-utcza 216. sz.

Nálam finom spanyol-falak is jutányos ^ 
áron ki kölcsönözhetők.

Árlejtési hirdetmény.
A sajóládi vallás alap. uradalom tulajdonát 

képező Zeinplénmegye, Sajóköröm községében 
levő gazdasági épületek helyreállítására a nagy- 
méltóságu vallás- és közoktatási m. kir. Minis- 
terium folyó évi július hó 22-ről kelt 44,735. sz. 
rendeletevei 1602 frt 61 kr. engedélyeztetvén, e 
munkálatok foganatosítása iránt 1897. évi aug. 
hó 26-án Sajó-Ládon (Borosdmegye) a m. kir. 
közalap, ispánsági irodában, délelőtti 9 órakor, 
nyilvános szóbeli árlejtés fog tartatni.

Felhivatnak mindazon szakértő vállalkozó 
urak, kik e versenyen részt venni óhajtanak, 
hogy a kitűzött napon és helyen 10% bánat
pénzzel ellátva megjelenni szíveskedjenek.

A feltételek és költségvetés Sajó-Ládon, 
a m. kir. közalap, ispánsági irodában, a hiva
talos órák alatt betekinthetők.

A vállalkozók közötti szabad választási jog, 
tekintet nélkül a tett ígéretekre, a nagyméltó- 
ságu vallás és közoktatási m. kir. Ministerium 
részére fentartatik.

A feltételekkel ellenkező vagy utóajánlatok 
figyelembe vétetni nem fognak.

Oly felek, kik hanyag munkájokról isme
retesek, vagy az uradalommal peres viszonyban 
vannak, a versenyből kizáratnak.

ívelt Sajó-Ládon, 1897. évi július hó 30-án.

M. kir. közalap, ispánság.
(Utánnyomás nem dijaztatik.)

519/897. végr. sz.

Árverési h.ird.etmény.
Alulirt bir. végrehajtó az 1881. évi LX. törvényezikk 

102. szakasza értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a 
s.-a.-újhelyi kir. járásbíróság 1897. évi 6447/p. számú végzése 
következtében Dr. Keluer Soma ügyvéd által képviselt 
S.-A -Újhelyi Népbank javára Engel Dániel M.-Hotykai lakos 
ellen 250 frt s jár. erejéig 1897. évi junius hó 4 én foganato 
sitott kielégítési végrehajtás utján lefoglalt és 340 frtra 
becsült, lovak, szekerek, sajtoló, tehén és szerszámból álló 
ingóságok nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a s.-a.-újhelyi kir. jbiróság 79I8/97 . p. 
számú végzése folytán 250 frt tőkekövetelés, ennek 1897. évi 
márczius hó 5. napjától járó 6°/0 kamatai és eddig összesen 
42 frt 80 krajezárban biróilag már megállapított költségek 
erejéig M.-Hotykán alperes lakásán laendő eszközlésére 1897. 
évi augusztus lló 19. napjának d. u. 4 órája határidőül ki- 
tűzetik és ahhoz a venni szándékozók oly megjegyzéssel hi
vatnak meg, hogy az érintett, ingóságok az 1881. évi LX. t.-cz. 
107. és 108. §-a értelmében készpénz fizetés mellett a leg
többet Ígérőnek becsáron alul is elfognak adatni.

Kelt S.-A.-Ujhelyben, 1897. évi julius hó 30. napján.

Tomasovszky Lajos, kir. bir végrehajtó.

Tkí 1217/897. sz.

Árverési hirdetményi kivonat.
A homonnai kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság 

közhírré teszi, hogy Pirics Mihály végrehajtatónak Bován 
Mihály végrehajtást szenvedő elleni 175 frt tőkekövetelés és 
járulékai iránti végrehajtási ügyében a s.-a.-újhelyi kir. tör
vényszék (a homonnai kir. járásbíróság) területén lévő Nechval- 
Polyánka község határában fekvő a nechval-polyánkai 18. sz. 
telekjegyzőkönyvben A. I. 1—73. sorszám alatt felvett l/4. urb. 
telekből % részben az A. 3. sorszám alatti Bován Mihályt 
illető jutalékra az árverést 301 írtban ezennel megállapított ki
kiáltási árban elrendelte és hogy a fennebb megjelölt ingatlan 
az 1897. évi szeptember hó 9-dik napján d. e. 9 órakor
Nechval-Polyánka községben a községi biró házánál meg
tartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron 
alól is eladatni iog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 
10%-át vagyis 30 frt 10 krt készpénzben, vagy az 1881 -ik évi 
LX. törvényezikk 42. ipában jelzett árfolyammal számított 
és az 1881. évi november hó 1-én 3333. szám alatt kelt 
igazságügy miniszteri rendelete 8. §-ában kijelölt ovadékképes 
értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. 
tcz. 170. ij-a értelmében a bánatpénznek előleges elhelyezé
séről kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt Homonnán, a kir. járásbíróság, mint telekkönyvi 
hatóságnál, 1897. évi junius hó 24-ik napján.

IiÓtftCll Jakab, kir. albiró

Tk. 1741. sz. 1897.

Árverési hirdetményi kivonat.

A homonnai kir. járásbíróság mint telekkönyvi ható
ság közhírré teszi, hogy Friedmaun Markusz végrehajtatónak 
Tvarok Adalbert végrehajtást szenvedő elleni 150 forint tőke- 
követelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében a s.-a.- 
ujhelyi kir. törvényszék (a sztropköi kir. járásbíróság) területén 
lévő Minyócz község határában fekvő a minyóczi 21. számú 
tjkvben A. I., 1—3. sorszám alatt felvett % urb. telekből 
fele részben, B. 12. szerszám alatt Tvarok Adalbert nevére 
irt jutalékra az árverést 659 írtban ezennel megállapított ki
kiáltási árban elrendelte és hogy a fennebb megjelölt ingatlan 
az 1897. évi szeptember hó 1-ső napjának d. e. lü órakor
Minyócz községben a községi biró házánál megtartandó nyilvános 
árverésen a megállapított kikiáltási áron alul is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárá
nak 10%-át vagyis 65 frt 90 krt készpénzben, vagy az 1881. évi 
LX. t.-cz. 42. §-ában jelzett árfolyan mai számított és az 1881. 
évi nov. hó i-én 3333. sz. a. ke t igazságügymin. rendelet 8. 
Ipában kijelölt ovadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez 
letenni, avagy az 18 1. LX. t.-c. 170. §-a értelmében a
bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított 
szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt Homonnán, a kir. járásbíróság mint telekkönyvi 
hatóságnál, 1897. évi junius hó i4. napján.

Kótsch J. előadó helyett :

Láng Ernő, kir. albiró.

A munkácsi uradalom ásványvizei
a milleniumi kiállítás egészségügyi csoport

jában kiállítva,
Díszoklevéllel lettek kitüntetve.

Szolyvai és Polenai
égvényes ásványvizek,

köszvényes bántalmak és gyomorbajok 
specificumai,

egyszersmind jeles bor-vizek is.

XuULikLl ZE]rzsóloet
égvényes ásványvíz,

kitűnő a légzőszervek és az emésztő tractus 
hurutos bántalmaimii.

Kellemes izü üdítő asztali viz.
------- «=*§*=-----------
Megrendelhetők :

az uradalmi igazgatóságnál Munkácson.
Kaphatók:

Behyna Testvérek, Kornfeld Mór és Kelin 
Albert uraknál S.-A -Ujhe lytt.

3684, 3685, 3686, 3687. szám. 
tkvi 1897.

Hirdetmény,
Izbugya-Zbojna, Rokitócz, Zavada közsé

geknek, és Sztropkó községhez tartozó várterü
letnek telekkönyve birtokszabályozás következ
tében átalakitatott, ezzel egyidejűleg azokra az 
ingatlanokra nézve, a melyekre az 1886. XXIX. 
az 1889. XXXVIII. és az 1891 XVI. t- czikkek 
a tényleges birtokos tulajdonjogának bejegyzését 
rendelik, az 1892. évi XXIX. t.-ezikkben sza
bályozott eljárás a telekjegyzőkönyvi bejegyzések 
helyesbítésével kapcsolatosan foganatosíttatott. 

Ez azzal a felhívással tétetik közzé :
1) hogy mindazok, akik a 1886. XXIX. 

t.-cz. 15. és 17. k£-ai alapján — ide értve e 
$-oknak az 1889. XXXVIII. t.-cz 5. és 6. §-aiban 
és az 1891. XVI. t.-cz. 15. $. a) pontjában 
foglalt kiegészítéseit is, valamint az 1889. 
XXXVIII. t.-cz. 7. $. a) és az 1891. XVI. t.-cz. 
15. k- b) pontja alapján eszközölt bejegyzések 
vagy az 1986. XXIX. t.-cz. 22. §-a alapján 
történő törlések érvénytelenségét kimutathatják, 
e végből törlési keresetűket hat hónap alatt 
vagyis az 1898. évi február hó 1-ső napjáig 
bezárólag a telekkönyvi hatósághoz nyújtsák be, 
mert az ezen meg nem liosssabbitható záros 
határidő eltelte után indított törlési kereset 
annak a harmadik személynek, a ki időközben 
nyilvánkünyvi jogot szerzett, hátrányára nem 
szolgálhat.

2) hogy mindazok, a kik az 1876;XXÍX. 
t.-cz. Ifi. és 18. §-ainak esetében, ide értve az 
utóbbi §-nak az 1889. XXXVili. t.-c. 5. és 6. 
$-aiban foglalt kiegészítéseit is, a tényleges 
birtokos tulajdonjogának bejegyzése ellenében 
ellentmondással élni kívánnak, írásbeli elem- 
mondásukat hat hónap alatt, vagyis 1898. évi 
február hó 1-ső napjáig bezárólag a telekkönyvi 
hatósághoz nyújtsák be, mert ezen meg nem hosz- 
szabitható záros határidő letelte után ellent
mondásuk többé figyelembe vétetni nem fog.

3) hogy mindazok, a kik a telekkönyv 
átalakítás tárgyában tett intézkedések által, nem 
különben azok, a kik az 1. és 2. pontban kö
rülírt eseteken kívül az 1892. XXIX. t.-cz. sze
rinti eljárás és az ennek folyamán történt be
jegyzések által előbb nyert nyilvánkünyvi 
jogaikat bármely irányban sértve vélik — ide 
értve azokat is, a kik a tulajdonjog arányának 
az 1889. XXXVIII. t.-cz. 16-ik §-a alapján 
történt bejegyzését sérelmesnek találják, e te
kintetben felszólalásukat tartalmazó kérvényüket 
a telelekkönyvi hatósághoz 6 hónap alatt vagy is 
1898. évi február hó 1-ső napjáig bezárólag 
nyújtsák be, mert ezen meg nem hosszabitható 
záros határidő elmúlta után az átalakításkor 
közbejött téves bevezetésből származó bármi
nemű igényeket jóhiszemű harmadik személyek 
irányában többé nem érvényesíthetik, az em
lített bejegyzéseket pedig csak a törvény rendes 
utján és csak az időközben nyilvánkünyvi jo
gokat szerzett harmadik személyek jogainak 
sérelme nélkül támadhatják meg.

Egyúttal figyelmeztetnek azok a felek, a 
kik a hitelesítő bizottságnak eredeti okiratokat 
adtak át, hogy a mennyiben azokhoz egyszers
mind egyszerű másolatokat is csatoltak vagy 
ilyeneket pótlólag benyújtanak, az eredetieket a 
telekkönyvi hatóságnál átvehetik.

Kelt Homonnán, a kir. járásbíróság mint 
telekkönyvi hatóságnál 1897. évi jul. hó 18-án.

Kótsch
kir. albiró,



A már évek óta fennálló

ii Itór-i
S.-a.-Ujhelyben, a főtéren

a „Vörös ökör" épület emeleti helyiségeiben
ajánlja 5 teremben nagyszerűen berendezett

BÚTORGYÁRI TELEPÉT
hol is minden e szakba vágó asztalos- és kárpitos bú
torok valamint fantasie- és disz bútor, szalon, boudoir, 
ebédlő- és fogadó-termek részére szükséges bútorok 
bárok és rokoko-stylben a legelegánsabb kivitelben ju
tányos áron kaphatók.

Ajánlom továbbá tükör- és képraktáramat a bevá
sárolni szándékozó n. é. közönség becses figyelmébe.

Egyidejűleg van szerencsém a m. t. közönség be
cses tudomására hozni, hogy bútort vásárolni szándé
kozók kényelmére ugyancsak a „Vörös ökör-* épüle
tében, földszinten egy bolthelyiséget béreltem ki, hol is
saját gyártmányaimból szintén egy kiváló nagy
butortermet rendeztem be, melyben ebédlő- és 
háló-szobák, valamint szalonok készen és felál
lítva a csak gondolható legszebb kivitelben vannak s 
jutányos áron kaphatók.

Számos látogatást és pártfogást kérve maradtam
kiváló tisztelettel

WILHELM HENRIK.

(f) / (pu faién tál
fÖOuCC^cI Gmpawj.
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‘Pori bor?* 
•Sherry • 

’Madeirái'
• Marhala •
* Malaga •

M Tarraqonas.at
Legjobb

bevásárlási forrás
Rak Ián '

Klein Albert;
Ó3 "3

Malártsik György
uraknál.

irodámban azonnal állandó 
alkalmazást talál. Javadalma
zás: teljes ellátáson felül 40 
forint. — Tót nyelv ösmerete 
előny.

Nagy.-Mihály, (Zemplén m.) 
1897. augusztus 1.

Sulyovszky István,
ügyvéd.
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Akar ön jó cognacot inni ?
Kérjen mindig csak

Tomjk&t QQmm&Q©T
TOKAJ VAKUS CZIMERÉVEL

(kígyós kereszt a hármas hegyen,)

mert különben értéktelen hamisítványt kap. j
várnai íokaji uognac kapható : |

minden nagyobb fűszer- és csemege-keres- j 
kedésben és gyógyszertárban.

Hirdetmény.
(L A t. ez. közönség tudomására hozatik, hogy 
A alólirott intézet földbirtokokra és S.-A.- i 
,/ Ujhelyben lévő házakra j}

'4) eszközöl. (f
3s A feltételekre vonatkozó bővebb felvilágosi- >

tással szolgál a
S.-A.-Ujhelyi Népbank mint Takarékpénztár. e
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Ilit

Budapesti Szivattyú- és Gépgyár
Részvény-Társaság

(ezelőtt "NVaáLser Perencz)
BUDAPESTEN, VI. kerület, Külső váczi-ut 45. szám.

Sürgönyczim: Szivsittyagyár Budapest.
G T Á R T:

mindenféle gőzgépeket, Schmidt-fele forrgőzmotorókát (40% szén- 
megtakaritás), petroleum- és benzin-motorokat. Keretfüreszeket, kör
fűrészeket és osertöröket. Gőzkazánokat, elömelegitöket, tartányokat. 
Hidakat és egyéb vasszerkezeteket. Mindenféle szivattyúkat, gőz-, 
szíj- és kézi hajtásra, valamint villamos üzemre. Artézi kutfelépit 
ményeket vasból. Tüzfecskendöket és vízszállítókat, tűzoltósági fe- 
szerelésí tárgyakat Köztisztasági szereket, öntöző-kocsikat, sárkaparo 
és seprőgépeket, hóekéket és úthengereket. Egészségügyi szereket, 
mint gözfertötlenitö készülékeket és teljes fertőtlenítő telepeket, 
peczegödör tisztitó készülékeket. Vas- és érezöntvényeket, harango
kat. Keményöntesü aczólfelületü tűzrostélyokat egyenes és kigyó- 

alakban, valamint polygon rostélyokat.
LÉTESÍT: vízmüveket, csatornázásokat, vízvezeték és 

légszeszberendezéseket, központi fűtéseket
Árjegyzékek és költségvetések ingyen és bérmentve küldetnek.
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Van szerencsénk ajánlani
szavatolt tisztaságú

a legmagasabb 
dijakkal 

kitüntetetett Thomasíoszíátlisztet
szavatolt 15—20% citrátbán oldható foszforsav tartalommal 

és 85—100% porlinomsággal.
Felülmúlhatatlan minden talajra alkalmas trágyaszer különösen sovány 

talajok javítására, kitűnő hatású az összes gabnanomüek, kapás és olajnövények, 
lóhere és luezerna, szőlő, komló és kerti vetemónyekre, kiváltképen a rétekre.

Legjobb, leghatásosabb és legolcsóbb foszforsavtrágya, tekintettel 
hatásának tartósságára felülmúlja az összes szuperfoszfátokat;.

A citratban oldható foszforsav-tartalomórt szavatosságot vállalunk, netán 
hiányzó mennyiséget megtérítünk. — Árajánlatokkal, szakmunkákkal és egyéb 
felvilágosítással a legkészségesebaen szolgál

a csehországi Thomasmüvek prágai foszfátliszt eladási-irodájának 
vezérképviselösége a magyar korona országainak területén

(Kalmár $ilmos, §udapest, (Erzsébet-kőmt 34. sz.
Képviselőség Abauj-Torna, Sáros és Zemplén megyék területén :

Weiser Ede gazdasági ügynökségi irodája Kassa.

FELSŐ KERESKEDELMI TANINTÉZET NAGY-VARADON.
Alapittatott 1888. évben. Nagyvárad város, Biharvármegye, a 

jjg| nagyváradi kereskedelmi és iparkamara segélyével tartatik fenn.

Végzett növendékek egy évi önkéntességre jogosultak 
(Is s azonnal alkalmazást nyernek pénz-, biztositó intézetek
ül! nél, gyárakban, kereskedelmi vállalatoknál, hivatalokban (az 

1883. évi minősítési törvény alapján.) Elhelyezésekről a tanin- 
llfgjj tézet gondoskodik.

Előkelő családok fiai részére fényesen berendezett

W* iateraátus "W
a kereskedelmi palotában. — Franczía és német társa'gási nyelv

elsajátítása biztosítva.
4 tanév szeptember 1-én kezdődik.

Felvilágosítást készséggel nyújt
Propper N. János,

ELSŐ TOKAJI COGNACGYÁR
TOKAJ. igazgató.

S.-A.-Ujhely, nyomatott a Zemplén* gyorssajtóján.
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